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PERFEKTION IN FUNKTION UND DESIGN
PERFECTION IN FUNCTION AND DESIGN

Um Außergewöhnliches in Einzigartiges zu verwandeln,
braucht es ein sicheres Gespür für Formen und feinste
Handarbeit. Es braucht jahrelange Motorsporterfah-
rung und beste Ingenieurskunst. Und es braucht wert-
volle Materialien und höchste Fertigungsqualität.

Vor allen Dingen aber braucht es eines:  Leidenschaft.

Seit 1987 lebt TECHART diese Leidenschaft. Heute
setzt TECHART Maßstäbe bei der Individualisierung
von Porsche Fahrzeugen, verfügt über die Zulassung
als international eingetragener Fahrzeughersteller und
hat sich in diesem Segment als Spitzenmarke weltweit
etabliert. Von Exterieurdesign über technische
Optimierung in sämtlichen Fahrzeugbereichen bis hin
zur Interieurveredelung durch die hauseigene Sattlerei,
decken die TECHART Programme sämtliche Porsche
Baureihen und Modelle ab. 
Zum hohen Qualitätsanspruch, der die Marke
TECHART auszeichnet gehört ein umfassendes TÜV
geprüftes Technologieprogramm, das vom ersten
Entwurf bis zum Endprodukt von den TECHART
Entwicklungsingenieuren, Designern und Technikern
geplant und umgesetzt wird. Zertifizierte Prozesse
nach ISO 9001 sorgen dafür, dass jedes einzelne
Produkt das Prädikat TECHART verdient.
Vom Standort Leonberg, zwischen Zuffenhausen und
Weissach, verlassen täglich automobile Träume "Made
in Germany" unsere Werkshallen in alle Welt. Und damit
auch Ihr Weg zu Ihrem ganz persönlichen Sportwagen
nicht weit ist, halten wir ein internationales
Händlernetzwerk bereit. 

Fragen Sie uns nach einem TECHART Partner in Ihrer
Nähe.

Turning something extraordinary into something unique
needs a sense of design and great workmanship. 
It needs years of motorsport experience and perfect
engineering. And it needs finest materials as well as a 
premium level of manufacturing quality.

But most of all, it needs passion.

At TECHART, this passion burns since 1987. TECHART
has been a recognized vehicle manufacturer for years,
globally indentified by its own WMI number. And still
today, TECHART sets the pattern in individualizing
Porsche automobiles and has established as the inter-
national premium brand in this segment. In the fields of
aerodynamics and exterior design, automotive engi-
neering as well as interior refinement at the in-house
saddlery, the TECHART individualization programs
cover the whole model range of Porsche. 
Whether to accentuate details or to create an entirely
bespoke vehicle, TECHART does not set any limits to the
feasible. The high demands which characterize the brand
TECHART include a comprehensive TÜV and ISO 9001
certified technology program, planned and realized by
the TECHART development engineers and designers.
High-grade raw materials and manufacturing proces-
ses, strict quality surveillance and extensive safety
tests make sure that every single product deserves
the title TECHART. 
From our facilities located in Leonberg, at the doorstep
of Zuffenhausen and Weissach, automotive dreams
"made in Germany" are shipped to all continents. And
to ensure a short distance to your individual sports car,
we provide an international dealer network. 

Feel free to ask us for your local TECHART partner.

Thomas Behringer

Thomas Behringer
President

Matthias Krauß
President
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Auf den nachfolgenden Seiten finden Sie unser komplettes Programm für den Porsche 
Boxster 986.  Die jeweils passende Teileausführung für Ihren Fahrzeugtyp finden Sie in den rechts
angeordneten Diagrammen durch entsprechende Punkte zugeordnet. 
Geben Sie bei Bestellungen neben der Teilenummer immer den exakten Fahrzeugtyp und die
Fahrgestellnummer an.

On the following pages you will find our complete program for the Porsche Boxster 986. The 
diagram on the right shows the correct 986 application for each component. When placing 
an order, exact model and vehicle indentification number must be provided.

BEISPIEL EXAMPLE

Der Artikel in dieser Zeile ist passend /erhältlich für Boxster.
The item in this line is applicable to and available for Boxster.

Der Artikel in dieser Zeile ist passend für Boxster, Boxster S
The item in this line is applicable to and available for Boxster, Boxster S.

Stand 01/07 NI.

ABKÜRZUNGEN
BRD: Bundesrepublik Deutschland
RDW: Rest der Welt
GB: Großbritannien
R: rechts
L: links
HA: Hinterachse
VA: Vorderachse
ET: Einpresstiefe
ZV: Zentralverriegelung
FZG(e): Fahrzeug(e)
STVZO: Straßenverkehr-

zulassungsordnung (BRD)
�MJ `01 bis Modelljahr `01
MJ `02� ab Modelljahr `02

LIST OF ABBREVIATIONS
BRD: Germany
ROW: Rest of World
GB: Great Britain
R: right
L: left
RA: Rear Axle
FA: Front Axle
ET: Wheel offset
CLS: Central Locking System
VHC: vehicle
STVZO: Approval for use on public roads

in Germany
�MY `01 up to model year `01
MY `02� beginning with model year `02

Technical information subject to change at any
time and without notice.
This pricelist supersedes all previous information. All
sales are subject to TECHART`s / TECHART
dealers`standard terms and conditions.
Reproduction in any form is strictly prohibited without
the express written consent of TECHART
Automobildesign GmbH.
TECHART is a registered trademark of TECHART
Automobildesign GmbH. 
Trademarks are property of respective owner. No
affiliations implied.

FARBANGABEN COLORS
Artikel-Nummern die mit ...CCC enden, wer-
den durch den 3-stelligen Leder-Farb-Code
ergänzt (Seite 71).
Item-numbers ending with ...CCC, have to be
completed with the leather-color-code (page 71).

Technische Änderungen in Art und
Ausführungen vorbehalten. 
Mit dem Erscheinen dieser Preisliste 
verlieren alle vorherigen ihre Gültigkeit.
Lieferungen und Leistungen erfolgen aus-
schließlich zu unseren “Allgemeinen
Geschäftsbedingungen”.
Copyright by TECHART. 
Nachdruck oder Vervielfältigung - auch auszugs-
weise - nur mit schriftlicher Genehmigung der
TECHART Automobildesign GmbH.
TECHART ist ein eingetragenes Warenzeichen
der TECHART Automobildesign GmbH. 
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KAROSSERIE/AERODYNAMIK 6-27
BODY / AERODYNAMICS

RUBRIK HEADING

FELGEN/KOMPLETTRÄDER 38-47
WHEEL / WHEEL SETS

FELGEN-EXTRAS 48-49
WHEEL ACCESSORIES

AUSPUFFANLAGEN 62-63
EXHAUST SYSTEMS

GETRIEBE 64-65
TRANSMISSION

TÜV-EINTRAGUNG 66-67
TÜV - APPROVAL

INNENAUSSTATTUNG/LEDERARBEITEN 68-87
INTERIOR / LEATHERWORKS

FAHRWERK/FAHRWERKSTEILE 30-35
CHASSIS / CHASSIS ACCESSORIES

BREMSANLAGE 36-37
BRAKE SYSTEM

BELEUCHTUNGSANLAGE 28-29
LIGHTING SYSTEM

SEITE PAGE RUBRIK HEADING

NAVIGATIONSSYSTEME 112-113
NAVIGATION SYSTEMS

LENKRÄDER 94-101
STEERING WHEELS

TEPPICHBODENAUSSTATTUNG 88-89
CARPETS AND FLOOR MATS

SPORTSITZE 90-93
SPORT SEATS

SEITE PAGE

DISTANZSCHEIBEN 50-53
SPACERS

MOTORTUNING 54-61
ENGINE TUNING

VERDECKZUBEHÖR 114-115
SOFT TOP ACCESSORIES

INSTRUMENTE 108-109
INSTRUMENTS

SOUNDSYSTEME/CARAUDIO 110-111
SOUNDSYSTEMS/CARAUDIO

ALU-LINE 102-105
METALLIC ACCESSORIES

CARBON-LINE 106-107
CARBON-LINE

I N H A L T S V E R Z E I C H N I S
T A B L E  O F  C O N T E N T S
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K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S

Das TECHART Karosserie- und Aerodynamik-
programm wird komplett von uns entwickelt.
Unsere Designer, Ingenieure, Techniker und
Modellbauer arbeiten hierbei Hand in Hand -
von Entwürfen und Modellen, über Prototypenbau
bis hin zu Windkanaltests und TÜV-Freigaben
für die anschließende Teilefertigung.

Alle Teile werden aus hochwertigen Materialien
hergestellt und unterliegen strengen Qualitäts-
kontrollen.

� leichte Montage
� einfache Lackierung
� dezente Optik
� Montage an Serienbefestigungspunkten

The TECHART body and aerodynamic program
is exclusively developed by our designers,
engineers, technicians and model builders.
Working closely together, the team designs,
builds prototypes and tests the parts in the
wind tunnel until each item is approved for
road-legal use and launched for the worldwide
market. 

Every component is manufactured from select
materials to exacting quality norms.

� precise fit
� easy to paint
� stylish appearance
� installation on o.e. mounting points

GERMAN ENGINEERING
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K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S

9



Technik und Ästhetik können eine faszinieren-
de Verbindung eingehen. Es ist sogar die funk-
tionelle Anforderung selbst, die hier zur
ansprechenden Form führt. Die TECHART-
Inszenierung des 986 vermittelt bereits im
Stand Leistung pur, ohne die unverkennbar
schöne Form des Boxster zu verleugnen.Die
Details lösen Emotionen aus, die rationalen
Argumenten nicht ausweichen müssen. Jedes
Stück des Programms dokumentiert Sport-
wagenbau. Das garantiert Fahrspaß pur.

Technology and aesthetics can form a fasci-
nating merger, especially when the demand is
for form to follow function. 
Even when standing still the TECHART inspired
Boxster exudes performance without diminishing
the original character of the 986.
The details evoke emotions that need not
evade rational thought. Every piece is pure
performance developed on the track, guaran-
teeing true driving enjoyment.

DAS TECHART AERODYNAMIK PROGRAMM
THE TECHART AERODYNAMIC PROGRAM

1

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

FFrroonnttssppooiilleerr  II FFrroonntt  ssppooiilleerr  II
Stoßfängerunterteile rechts/links Under bumper, right/left
Montage an original Unterverkleidungen fits on OE components
(2-teilig, R-RIM-Kunststoff) (2-pcs, R-Rim-material) 086.100.100.009
Lackierung Paint 086.108.100.998
Montage Installation 086.109.100.999

FFrroonnttssppooiilleerr  IIII FFrroonntt  ssppooiilleerr  IIII
Stoßfänger bumper, right
Montage anstelle Originalfront Assembly in place of OE front
(1-teilig, R-RIM-Kunststoff) (1-pcs, R-Rim-material) 096.100.120.009
Lackierung Paint 096.108.120.998
Montage Installation 096.109.120.999

SScchheeiinnwweerrffeerrbblleennddeenn HHeeaaddlliigghhtt  ppaanneell
Montage auf original Scheinwerfer fits over OE headlight
Fzg. ohne Scheinwerferreinigung for vehicles without headlight washer 086.100.200.009
Fzg. mit Scheinwerferreinigung for vehicles with headlight washer 086.100.250.009
Lackierung Paint 086.108.200.998
Montage Installation 086.109.200.999
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K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S



Die Boxster-Modelle bekommen durch den
Heckspoiler eine unverwechselbare Persön-
lichkeit. Jedes Heck gerät zu einer perfekten
Harmonie zwischen aufregenden Proportionen
und wohlstrukturierten Details - aus allen
Blickwinkeln.

The Boxster models feature distinct personali-
ties thanks to the rear spoiler. Each option
balances the exciting proportions and structured
details in virtually perfect harmony from every
angle.

SPORTLER MIT STARKEM ABSCHLUSS
STAR ATHLETES WITH A STRONG FINISH

2
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K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

SSeeiitteennsscchhwweelllleerr SSiiddee  sskkiirrttss
zur Montage an original Aufnahme mounts on standard body
R-RIM Kunststoff, rechts / links R-RIM, right / left 096.100.340.009
Lackierung Paint 096.108.340.998
Montage Installation 096.109.340.999

HHeecckkssppooiilleerr  II  RReeaarr  ssppooiilleerr  II
Montage auf original Heckklappe fits on OE engine cover
(PU-Integralschaum) (PU-material) 086.100.800.009
Lackierung Paint 086.108.800.998
Montage Installation 086.109.800.999

LLuuffttkkaannäällee  AAiirr  iinnttaakkeess
für original Motorbelüftung for original engine breathing 086.100.350.009
Lackierung Paint 086.108.350.998
Montage Installation 086.109.350.999

DDiiffffuussoorr  DDiiffffuussoorr
reduziert den Auftrieb an der Hinterachse for better downforce at rearaxle 086.100.510.009
Lackierung Paint 086.108.510.998
Montage Installation 086.109.510.999

RRooaaddsstteerr  VVeerrkklleeiidduunngg RRooaaddsstteerr  ccoovveerr                    
inkl. Montagekit und Schutztasche incl. assembly kit and cover bag 086.100.504.989.00GRD
Lackierung Paint 086.108.102.999
Montage Installation 086.109.504.999
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K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S



PERFEKTION DER SERIE

3

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

1

2003

Sportliche Eleganz prägt das Design
des TechArt Aerodynamik-Kits: 
Die Serienfrontschürze wird mit dem
TECHART Frontspoiler nicht nur optisch
stärker akzentuiert: Durch eine
Reduktion der Auftriebskräfte wird die
Fahrstabilität bei hohen Geschwindig-
keiten weiter erhöht.  

Sporty elegance characterizes the
design of the TECHART aerodynamic-
enhancement kit: 
The production front apron receives
more visual emphasis from the
TECHART front spoiler. But that’s not
all: The spoiler reduces aerodynamic
lift, thus further improving directional
stability at high speeds.
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K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

FFrroonnttssppooiilleerr  II  MMJJ..0033  �� FFrroonntt  ssppooiilleerr  II  MMYY..0033  ��
Stoßfängerunterteile rechts/links Under bumper, right/left
Montage an original Unterverkleidungen fits on OE components
(1-teilig, R-RIM-Kunststoff) (1-pcs, R-Rim-material) 086.100.100.009
Lackierung Paint 086.108.100.998
Montage Installation 086.109.100.999

FFrroonnttssppooiilleerr  IIII FFrroonntt  ssppooiilleerr  IIII
Stoßfänger bumper, right
Montage anstelle Originalfront Assembly in place of OE front
(1-teilig, R-RIM-Kunststoff) (1-pcs, R-Rim-material) 096.100.120.009
Lackierung Paint 096.108.120.998
Montage Installation 096.109.120.999

SScchheeiinnwweerrffeerrbblleennddeenn HHeeaaddlliigghhtt  ppaanneell
Montage auf original Scheinwerfer fits over OE headlight
Fzg. ohne Scheinwerferreinigung for vehicles without headlight washer 086.100.200.009
Fzg. mit Scheinwerferreinigung for vehicles with headlight washer 086.100.250.009
Lackierung Paint 086.108.200.998
Montage Installation 086.109.200.999
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K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

SSeeiitteennsscchhwweelllleerr SSiiddee  sskkiirrttss
zur Montage an original Aufnahme mounts on standard body
R-RIM Kunststoff, rechts / links R-RIM, right / left 096.100.340.009
Lackierung Paint 096.108.340.998
Montage Installation 096.109.340.999

HHeecckkssppooiilleerr  II  RReeaarr  ssppooiilleerr  II
Montage auf original Heckklappe fits on OE engine cover
(PU-Integralschaum) (PU-material) 086.100.800.009
Lackierung Paint 086.108.800.998
Montage Installation 086.109.800.999

LLuuffttkkaannäällee  AAiirr  iinnttaakkeess
für original Motorbelüftung for original engine breathing 086.100.350.009
Lackierung Paint 086.108.350.998
Montage Installation 086.109.350.999

RRooaaddsstteerr  VVeerrkklleeiidduunngg  (Bild auf Seite 13) RRooaaddsstteerr  ccoovveerr      (please see page 13) 
inkl. Montagekit und Schutztasche incl. assembly kit and cover bag 086.100.504.989.00GRD
Lackierung Paint 086.108.102.999
Montage Installation 086.109.504.999
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HECKSPOILER I
REAR SPOILER I

Optimiert die  Aerodynamik durch Reduzierung der
Auftriebskräfte an der Hinterachse.

Optimizes the aerodynamics by reducing lift on rear
axle.
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T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

©

Auf Basis des Porsche 986 Boxster wurde ein Technik-
und Design-Programm entwickelt, das neue Maßstäbe
setzt. Mit der Zielsetzung die charakteristischen Linien des
Sportwagens aufzunehmen, wurden die Karosserie-
abmessungen in der Länge gekürzt und in der Breite
erweitert.  
Die TECHART Widebody Karosserieteile  werden aus
hochfestem Fiberflex Compound hergestellt, ein Werkstoff
der auch im Flugzeugbau eingesetzt wird. Die aerodyna-
misch gestylte Frontschürze, die Kotflügelverbreiterungen
vorn, die Kotflügel hinten mit integrierten Luftkanälen
und Spoilerlippe, die Heckschürze und der optionale
Heckflügel, in Verbindung mit 18"-Leichtmetallrädern und
den speziell abgestimmten Fahrwerkskomponenten ver-
leihen dem Boxster die Charakteristik eines absoluten
Supersportwagens. 

Based on the Porsche Boxster, TECHART set out to con-
tinue the characteristic lines of the original style by slight-
ly shortening the body and significantly widening it.  The
TECHART wide body conversion is manufactured from the
high tensile composite material FiberFlex, originally deve-
loped for aerospace applications. The aerodynamically
styled front bumper spoiler increases down force on the
front axle.  The air intakes improve airflow to the radiators.
The recess in the mid section of the front spoiler is desi-
gned to optimize undercarriage aerodynamics. The front
fenders are flared and slotted towards the rear for better
ventilation of the brake system. The side skirts tie the front
fenders to the rear body section.    
A rear apron  integrates cut-outs for oval shaped, highly
polished exhaust tailpipes. The optional rear wing continu-
es the lines of the extended rear fenders providing down
force for high speed driving stability. Utilizing specially
developed dampers, springs and sway bars, the vehicle`s
handling gains in responsiveness without sacrificing ride
quality.
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K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

WWiiddeebbooddyy  WWiiddeebbooddyy  
bestehend aus: consisting of:
- Kotflügelverbreiterungen vorn mit - front fenders, 

Radhausentlüftungen L/R slotted for  ventilation L/R
- Kotflügelverbreiterungen hinten mit integr. - rear fenders with integrated 

Luftkanälen air intake scoops
- Seitenschwellerverkleidungen L/R - side skirts L/R
- Frontspoilerstoßfänger mit integrierten - front bumper spoiler with integrated

Luftführungen air intakes

ohne Heckflügel without rear spoiler 086.100.050.009

Lackierung Paint 086.108.050.998
Montage Installation 086.109.050.999

Heckflügel Rear spoiler 086.100.800.009
Lackierung Paint 086.108.800.998
Montage Installation 086.109.830.999

OOppttiioonneenn:: OOppttiioonnss::

- Sportfahrwerk (s.Seite 33/35) - sport chassis (see page 33/35)

- Radsatz Formula 19" (s. Seite 45) - wheel set Formula 19" (see page 45)
VA 8,5 x 19 ET 48 - 235/35 ZR 19 FA 8,5 x 19 ET 48
HA 10 x 19 ET 40 - 315/25 ZR 19 RA 10 x 19 ET 40
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Seit Jahren setzt TECHART seine Erfahrungen
mit Carbon um. Aus dem ultraleichten
Werkstoff der Formel 1 sind komplette Türen
und Hauben im Angebot.

For years, TECHART has demonstrated its
experience with carbon fiber construction.
Available in this exotic ultra lightweight Formula 1
material are complete doors and hoods. 

TECHART - LEICHTBAUTEILE
TECHART - LIGHT-WEIGHT COMPONENTS

4
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

LLeeiicchhttbbaauuffrroonntthhaauubbee  LLiigghhttwweeiigghhtt  ffrroonntt  hhoooodd  
Fronthaube aus Front hood made of 
Kevlar-Carbonverbundswerkstoff carbon composite material
Gewicht: 6,2 kg       Serie 14,9 kg weight: 6,2 kg       OE 14,9 kg 096.100.190.009
Lackierung Paint 096.108.190.998
Montage Installation 096.109.190.999

LLeeiicchhttbbaauuttüürr  LLiigghhttwweeiigghhtt  ddoooorr  
aus Kevlar-Carbonverbundswerkstoff made of carbon composite material
Gewicht: 6,5 kg       Serie 16,8 kg weight: 6,5 kg        OE 16,8 kg

Tür rechts door right 096.100.300.009
Tür links door left 096.100.301.009
Lackierung Paint 096.108.300.998
Montage Installation 096.109.300.999

SSppiieeggeellggeehhääuussee,,  HHoocchhggllaannzz  MMiirrrroorr  hhoouussiinngg,,  hhiigghh  ppoolliisshh
in Carbon, ersetzt Originalgehäuse made of carbon, replaces OE housing 096.100.323.009

SSppiieeggeellggeehhääuussee,,  mmaatttt  MMiirrrroorr  hhoouussiinngg,,  ssiillkk  ffiinniisshh
in Carbon, ersetzt Originalgehäuse made of carbon, replaces OE housing 096.100.324.009

Weitere TECHART-Carbon Ask for additional 
Komponenten auf Anfrage TECHART carbon parts.

27
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Mit unseren Nachrüstsätzen können Sie
die Beleuchtungsanlage Ihres Porsches
auf den Stand des aktuellen Modells
bringen oder individuell mit den Sicher-
heitslichtsystemen Litronic und Bi-
Xenon nachrüsten. 
Die Seitenblinker in grauweiß sind kom-
binierbar.

With our lighting kit you can upgrade
your Porsche to the latest Litronic or Bi-
Xenon standards. 
The clear indicators are also available
as an option.

1

3
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

HHaauuppttsscchheeiinnwweerrffeerr  LLiittrroonniicc  HHeeaaddllaammppss  --  LLiittrroonniicc  ssyysstteemm
mit weißen Blinkleuchten with white direction indicators

- Scheinwerfereinheit - Headlight unit (set)
- Steuereinheit - control unit
Ausführung LL version LHD 096.180.220.009
Ausführung RL version RHD 096.180.230.009
Montage Installation 096.189.220.999

NNaacchhrrüüssttssaattzz    AAdddd--oonn  kkiitt
FFrroonnttsscchheeiinnwweerrffeerreeiinnhheeiitt  HHeeaaddlliigghhttss  uunniitt
mit weißen Blinkleuchten with white direction indicator light

mit Scheinwerferreinigungsanlage with headlight washers
Ausführung LL version LHD 096.180.210.009
Ausführung RL version RHD 096.180.211.009

ohne Scheinwerferreinigungsanlage without headlight washers
Ausführung LL version LHD 096.180.200.009
Ausführung RL version RHD 096.180.201.009

Montage Installation 096.189.200.999

BBlliinnkklleeuucchhtteennssaattzz  sseeiittlliicchh  SSiiddee  iinnddiiccaattoorr  lliigghhtt  
Ausführung grau/weiß type white/grey 096.180.250.009
Montage Installation 096.189.250.999

HHeecckklleeuucchhtteennssaattzz  AAdddd--oonn  kkiitt  ttaaiill  lliigghhtt
Ausführung grau/rot, type grey/red
mit Phillips Glühlampe silber bedampft Phillips electric light bulbs silver vaporizes 086.180.800.009
Montage Installation 096.189.800.999
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T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

Sämtliche TECHART-Fahrwerkskomponenten
werden mit ausgewählten Industriepartnern in
enger Zusammenarbeit mit unseren Ingenieu-
ren und Technikern entwickelt. Langjährige
Erfahrung und fachspezifisches Knowhow
sowie der Einsatz der besten Werkstoffe
garantieren ein Höchstmaß an Qualität und
Sicherheit.
Alle Teile werden TÜV-geprüft und für die ent-
sprechende Verwendung ausgiebig getestet.
Hierzu absolvieren unsere Versuchsträger
unzählige Kilometer auf Test- und Renn-
strecken sowie Dauerlauferprobungen auf ent-
sprechenden Prüfständen. 

Das Ergebnis:
Perfekt abgestimmte Fahrwerkskomponenten
für alle Kundenanforderungen wie z.B. Sport-
federn passend zu Serienstoßdämpfern, ein-
stellbare Stabilisatoren, Komplettfahrwerke für
Straße oder Motorsport.

TECHART suspension components are rese-
arched, designed, tested and manufactured
with carefully selected engineering partners.
Combining lengthy experience and extensive
vehicle dynamics know-how with the highest
rated materials assures the greatest quality
and safety. 
All components are extensively tested and TÜV
approved. The testing includes endless miles
on race tracks, real life testing on public roads
as well continuous run tests on specially deve-
loped test-beds. 

The result of this exhaustive work: 
Perfectly tuned suspension components for all
customer demands, including sport springs
suited to work with the original shock-
absorbers, adjustable sport stabilizers, and 
complete suspension systems for road or
track use.

HIGH PERFORMANCE



F A H R W E R K  /  F A H R W E R K S T E I L E
C H A S S I S  /  C H A S S I S  A C C E S S O R I E S
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FAHRVERGNÜGEN OHNE GRENZEN
INFINITE DRIVING ENJOYMENT

Die Möglichkeiten zur Abstimmung eines
Fahrwerks sind vielfältig und reichen von kom-
fortabel bis sportlich. Durch eine moderate
Absenkung des Fahrzeugs und Anhebung der
Federcharakteristik bewirken wir einen sport-
lichen Touch - ohne dabei auf Komfort zu 
verzichten.

There are various possibilities for suspension
adjustement that range from comfortable to
sporty. Because of a moderate lowering of the
vehicle and increasing the spring characteri-
stics we give the car a sporty touch - without
loosing complete comfort.

1

2

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

Hervorragende Fahreigenschaften
stehen bei TECHART-Fahrwerksteilen
im Vordergrund. Die vielseitigen
Komponenten führen zu fahraktiver
Sicherheit - und zu einem Fahrzeug
der Superlative. Ein Auto für das
besondere Erlebnis.

Exceptional handling characteri-
stics are the foundation of TECHART`s
suspension components. The varied
components contribute to improved
safety and to a Porsche of extraordi-
nary abilities. A car for exceptional
experiences.

3
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

FFeeddeerrnnssaattzz  ((44--tteeiilliigg)) SSpprriinngg  kkiitt  ((44--ppccss..))
zur Fahrzeugtieferlegung (ca. 30mm) lowers ride height app. 30mm
mit Serienstoßdämpfer with standard shock absorbers 086.200.100.009

086.200.120.009
Fahrzeug  USA-Ausführung Vehicle USA version 086.200.110.009

Montage des Federnsatzes incl. Installation of the spring kit
Fahrwerksvermessung und Einstellung  incl. geometry check 
der Fahrwerksgeometrie and corner balancing 086.209.100.999

SSppoorrttffaahhrrwweerrkk      SSppoorrtt  cchhaassssiiss
mit sportlich, strafferem Fahrverhalten improves handling and response 086.200.200.009
und 30mm - Tieferlegung (lowers ride height approx. 30mm) 086.200.210.009
- Sportfedern vorn/hinten - sport springs front/rear
- Stoßdämpfer vorn - front shock absorbers
- Stoßdämpfer hinten - rear shock absorbers
- Montageteile und TÜV-Gutachten - Assembly kit and TÜV-certificate

Montage des Sportfahrwerks incl. Installation of the sport chassis
Fahrwerksvermessung und Einstellung  incl. geometry check 
der Fahrwerksgeometrie and corner balancing 086.209.100.999

GGeewwiinnddeeffaahhrrwweerrkk    CCooiill  oovveerr  ssuussppeennssiioonn
mit sportlich, strafferem Fahrverhalten improves handling and response
und 30mm - Tieferlegung (lowers ride height approx. 30mm)
- Sportfedern vorn/hinten - sport springs front/rear
- 4 Gewindestossdämpfer höheneinstellbar - 4 adjustable thread shock absorbers 

vorne / hinten and rebound front / rear
- Montageteile und TÜV-Gutachten - Assembly kit and TÜV-certificate 086.200.255.009

Montage mit Fahrwerksvermessung und Installation, geometry check
Einstellen der Radlasten and corner balancing 096.209.200.999

�
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Jede TECHART - Komponente muss spürba-
re Vorteile bringen. Diese Domstrebe stemmt
sich gegen Verwindungen, um dem Fahrzeug
noch mehr Kurvenstabilität zu geben.
Fahrspaß führt zu einer dauerhaften Affäre
zwischen Mensch und Maschine. 

Every TECHART component delivers notice-
able improvements. The strut brace reduces
body deflection, thereby improving turning
stability. Driving enjoyment leads to a lasting
relationship between man and machine.

Damit bringen Sie Ihren Sportwagen auf
Vordermann. Die Montage von Sportstabilisa-
toren sind ein vergleichsweise kleiner Eingriff
mit großem Resultat. Jedes Accessoire
wurde bei TECHART mit großem Aufwand
konstruiert. Qualität steht im Vordergrund.

By fitting sport stabilizers, you improve your
sports car greatly. This small change offers
big results. TECHART makes each piece with 
considerable care. Quality is most important.

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

SSppoorrttssttaabbiilliissaattoorreenn ssppoorrtt  ssttaabbiilliizzeerr
vorn/hinten front/rear
- Sportstabilisatoren vorn/hinten - stabilizer front/rear
- Stabilager vorne/hinten - bearing front/rear
- Montagematerial - Assembly kit 086.205.320.009

Montage Installation 096.209.320.999

DDoommssttrreebbee  SSttrruutt--bbrraaccee
vorne, für mehr Kurvenstabilität front, for more stability 096.205.201.009

Montage Installation 096.209.210.999

AAcchhssvveerrmmeessssuunngg AAxxllee  mmeeaassuurriinngg 064.209.000.999
für sicheres und Optimised performance 
ausgewogenes Fahrverhalten with computer calculated 
mit abgestimmten Computer-Einstelldaten geometry data for all
für alle Rad-/Reifenkombinationen wheel/tyre-combinations

- Fahrwerksdatenerfassung - Computerised suspension 
bei Fahrzeugeingang geometry check 

- Einstellung der Sturz-/Spurwerte for camber caster & toe
- Einstellung der kompletten - Corner balancing

Fahrwerks-Geometrie

�
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T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

Eine wichtige Messgröße für Sie: 
von Null auf Hundert.
Eine wichtige Messgröße für uns:
von Hundert auf Null.

Ein TECHART Sportwagen hat viele Qualitäten. Dazu
gehören auch beeindruckende Leistungen in Zahlen.
Und damit sich diese Zahlen stets als pures
Fahrvergnügen bei Ihnen bemerkbar machen, legen
wir auch größten Wert auf Messgrößen, die Sie vor
allem dann spüren, wenn es auf Zentimeter
ankommt. Ob auf der Rennstrecke oder im Falle einer
Notbremsung. Deshalb widmen wir einen großen Teil
unserer Entwicklungsarbeit der optimalen Verzögerung
Ihres Fahrzeugs. TECHART Hochleistungsbremsanlagen
sowie Verschleiß- und Ersatzteile sorgen dafür, dass
Sie auch aus hohen Geschwindigkeiten sicher zum
Stehen kommen. Oder mit optimaler Eingangs-
geschwindigkeit in die nächste Schikane.

An important parameter for you: 
from null to sixty.
An important parameter for us: 
from sixty to null.

A TECHART sports car owns a lot of personal quali-
ties. These include impressive technical figures. To
make sure that these figures always turn into pure
driving pleasure, we attach great importance to para-
meters which are crucial when every little counts.
Whether on a  racetrack or in the case of an emer-
gency. Therefore, we spend a big part of our deve-
lopment work on optimal deceleration. TECHART high
performance brake systems as well as spare and
wear parts ensure you to grind to a halt safely in
every speed range.
Or to the ideal entry speed for the next hairpin.



B R E M S A N L A G E
B R A K E  S Y S T E M S
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

SSttaahhllfflleexxbbrreemmsseennkkiitt  SStteeeellfflleexx  bbrraakkee  kkiitt
- 4 Stahlflexbremsschläuche - 4 steelflex brake hose
- 2 Bremsluftschaufeln - 2 brake air baffle plates 096.350.010.009

Montage Installation 096.359.010.999

SSppoorrttbbrreemmssbbeellääggee  BBrraakkee  lliinniinnggss
- Vorderachse front 086.350.200.100
- Hinterachse rear 086.350.200.101

Montage Installation 000.359.002.999

HHoocchhlleeiissttuunnggss--    HHiigghh  ppeerrffoorrmmaannccee  
BBrreemmssffllüüssssiiggkkeeiitt bbrraakkee  fflluuiidd
1 Liter 1 Litre 093.350.004.009

Montage Installation 000.701.100.100

BBrreemmssaannllaaggee  ffaarrbbiigg  CCoolloorreedd  bbrraakkee  ssyysstteemm
Serienbremsanlage umrüsten Replaces the standard brake system    096.350.001.CCC
- 4-Kolben-Bremssattel vorn L/R - 4-piston-caliper front L/R 

in rot/gelb/blau red, yellow, blue
- 4-Kolben-Bremssattel hinten L/R - 4-piston- caliper rear L/R 

in rot/gelb/blau red, yellow, blue
im Tausch gegen Original-Teile in exchange with OE parts

Montage inkl. Entlüften der Bremsanlage incl. bleeding of the brake system 093.359.001.999

SSppoorrttbbrreemmssee  ssppoorrtt  bbrraakkee  ssyysstteemm
bestehend aus: consisting of:
- 4-Kolben-Bremssattel in rot VA - 4-piston-caliper in red FA
- Bremsscheiben Stahl 330 mm VA - brake disc, cross drilled 330 mm FA
- 4-Kolben-Bremssattel in rot HA - 4-piston- caliper in red RA
- Bremsscheiben Stahl 300 mm HA - brake disc, cross drilled 300 mm RA 086.350.002.009

Montage inkl. Entlüften der Bremsanlage incl. bleeding of the brake system 093.359.001.999
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LEICHTMETALLRÄDER 
SIND HIGH-TECH 
VOM FEINSTEN

THE FINEST, HIGH TECH, 
LIGHT ALLOY WHEELS

Die Herstellung von Leichtmetallrädern ist eine
Wissenschaft für sich. Der Weg zur Perfektion
beginnt im Computer. Dort wird entworfen und
simuliert. Erst dann folgt die Kunst der
Bearbeitung. Schließlich wird streng kontrolliert,
nach eigenen Standards, weit über die gesetzli-
chen Bestimmungen hinaus. Perfektion steckt in
jedem Detail. TECHART`s Partner zur Herstellung
von Leichtmetallrädern gehören zu den Besten
ihres Genres. Diese Räder werden den höchsten
Ansprüchen gerecht, auf der Straße und auf der
Rennstrecke. 
Die Technologien der Räder, die TECHART im
Programm hat, sind für die Königsklasse des
Motorsports, für die Formel 1, erprobt. Höchste
Festigkeit bei möglichst niederem Gewicht steht
bei der Produktion von Hightech-Felgen im
Vordergrund. 

Das Design wird aus dem technisch Machbaren
abgeleitet - form follows function. TECHART bietet
Felgen im eigenen Design an, die in enger
Kooperation mit Partnerunternehmen produziert
werden. Diese werden nach höchsten Standards
ausgewählt. Auf dem Weg zur perfekten Felge ist
die modernste Computertechnologie ebenso
Grundvoraussetzung wie handwerkliche Präzision
und Erfahrung. 

Das Resultat: geringeres Gewicht. 

The manufacture of light alloy wheels is a science
in itself. The path to perfection starts with the
design and simulation at the computer, and com-
pletes with the fine art of finishing the actual pro-
duct. Finally, tight controls and test far exceeding
legal requirements assure a perfect wheel.
Perfection is in the detail. The manufacturer of
TECHART light alloy wheels is among the best
there is. Their wheels exceed the highest
demands both on the road and track. 
The technology employed in TECHART alloy
wheels is deployed and tested in the toughest of
motorsports, Formula 1. The highest material
strength with the least amount of material is the
foremost objective. 

The design is derived to optimize functionality -
and form follows function. TECHART offers their
own wheel designs, which are manufactured by
technology partners in close cooperation at every
level. Chosen for their exceptional standards, the
manufacturer not only uses state of the art com-
puter aided technology, but employs decades of
experience and mastery of the subject. 

The result, a lighter wheel.

Rotationswalzen / Rim rolling

Giesserei / Foundry

Qualitätssicherung / Quality control

F E L G E N  /  K O M P L E T T R Ä D E R
W H E E L S  /  W H E E L - S E T S

39
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DIE NEUE DIMENSION
THE NEW DIMENSION17´´
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

FFoorrmmuullaa  1177""  FFoorrmmuullaa  1177""
5-Speichen-Monoblock-Rad, silber 5-spoke-monoblock-rim, silver
7,5  X  17 ET50 VA 7,5  X  17 ET50 FA 064.210.757.050
9  X  17 ET47 HA 9  X  17 ET47 FA 064.210.907.047

FFoorrmmuullaa  IInnddiivviidduuaall  1177""  FFoorrmmuullaa  IInnddiivviidduuaall  1177""
5-Speichen-Monoblock-Rad, silber 5-spoke-monoblock-rim, silver
Lackierung nach Wunsch painting as desired
Horn in silber with silver lip
7,5  X  17 ET50 VA 7,5  X  17 ET50 FA
9  X  17 ET47 HA 9  X  17 ET47 FA

�
�

�
�

Das unverwechselbare Design unserer
Formula-Felge passt hervorragend zu den
Boxster-Modellen. Die fünf breiten, taillierten
Speichen verleihen der Felge eine dominante
Optik und widerstehen höchsten Belastungen.
Die großen Öffnungen sorgen für eine perfekte
Entlüftung der Radhäuser und gewähren einen
optimalen Blick auf das Bremssystem. 

The distinctive design of the Formula wheel
perfectly fits the Porsche Boxster models. Five
expanded and waisted spokes ensure striking
looks and withstand extraordinary loads. At the
same time, the Formula wheel does not only
provide improved air vent but also an optimal
view of the braking system.



TECHART-Formula made by

Sportwagen sind Autos mit ausgeprägtem
Charakter. Felgen und die entsprechenden
Reifen geben den Fahrzeugen den letzten
Schliff - und sorgen für optische Überraschungen.
TECHART-Felgen sind Hightech und Design
zugleich.

Sports cars are vehicles with a well-
developed character. Light alloy wheels and
tires provide the vehicle with the final touches
and deliver a refreshing visual detail. TECHART
wheels are both high tech and high fashion.

1
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

FFoorrmmuullaa  1188""  FFoorrmmuullaa  1188""
5-Speichen-Monoblock-Rad, silber 5-spoke-monoblock-rim, silver
8,5  X  18 ET50 VA 8,5  X  18 ET50 FA 096.210.858.050
8,5  X  18 ET40 VA 8,5  X  18 ET40 FA 096.210.858.040
10,5  X 18 ET42 HA 10,5  X 18 ET42 RA    096.210.058.042

FFoorrmmuullaa  GGTT  1188""  FFoorrmmuullaa  GGTT  1188""
5-Speichen-Monoblock-Rad, mattschwarz 5-spoke-monoblock-rim, silk black painted
lackiert mit Diamant kopiertem Horn with polished lip
8,5  X  18 ET50 VA 8,5  X  18 ET50 FA 096.210.858.050GT
8,5  X  18 ET40 VA 8,5  X  18 ET40 FA 096.210.858.040GT
10,5  X 18 ET42 HA 10,5  X 18 ET42 RA    096.210.058.042GT

FFoorrmmuullaa  GGTTSS  1188""  FFoorrmmuullaa  GGTTSS  1188""
5-Speichen-Monoblock-Rad, glanzschwarz 5-spoke-monoblock-rim, glossy black painted
lackiert mit Diamant kopiertem Horn with polished lip
8,5  X  18 ET50 VA 8,5  X  18 ET50 FA 096.210.858.050GTS
8,5  X  18 ET40 VA 8,5  X  18 ET40 FA 096.210.858.040GTS
10,5  X 18 ET42 HA 10,5  X 18 ET42 RA   096.210.058.042GTS

FFoorrmmuullaa    CChhrroommllooookk  1188""  FFoorrmmuullaa    cchhrroommee  llooookk  1188""
5-Speichen-Monoblock-Rad, Chromlook 5-spoke-monoblock-rim, chrome look
8,5  X  18 ET50 VA 8,5  X  18 ET50 FA 096.210.858.050CR
8,5  X  18 ET40 VA 8,5  X  18 ET40 FA 096.210.858.040CR
10,5  X 18 ET42 HA 10,5  X 18 ET42 RA    096.210.058.042CR

FFoorrmmuullaa    IInnddiivviidduuaall  1188""  FFoorrmmuullaa    IInnddiivviidduuaall  1188""
5-Speichen-Monoblock-Rad, Chromlook 5-spoke-monoblock-rim, chrome look
Lackierung nach Wunsch painting as desired
Horn in silber with silver lip
8,5  X  18 ET50 VA 8,5  X  18 ET50 FA
8,5  X  18 ET40 VA 8,5  X  18 ET40 FA
10,5  X 18 ET42 HA 10,5  X 18 ET42 RA    
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T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

Die ultimative Dimension für den Boxster 986.
In silber oder als GTS-Rad mit glanzschwarz
lackierten Speichen und Diamant kopiertem
Horn. Das Formula 19 Zoll-Rad garantiert einen
kraftvollen Auftritt.

The ultimate dimension for the 986 Boxster
models is available in silver or as Formlua GTS
with glossy black lacquered spokes and a dia-
mond turned flange. The Formula 19 inch wheel
guarantees a powerful appearance.

FÜR EINEN KRAFTVOLLEN AUFTRITT
FOR A POWERFUL APPEARANCE19´´
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

FFoorrmmuullaa  1199""  FFoorrmmuullaa  1199""
5-Speichen-Monoblock-Rad, silber 5-spoke-monoblock-rim, silver
8,5  X  19 ET48 VA 8,5  X  19 ET48 FA 097.210.859.048
10 X 19 ET40 HA 10 X 19 ET40 RA   086.210.109.040

FFoorrmmuullaa  GGTTSS  1199""  FFoorrmmuullaa  GGTTSS  1199""
5-Speichen-Monoblock-Rad, glanzschwarz 5-spoke-monoblock-rim, glossy black painted
lackiert mit Diamant kopiertem Horn with polished lip
8,5  X  19 ET48 VA 8,5  X  19 ET48 FA 097.210.859.048.GTS
10 X 19 ET40 HA 10 X 19 ET40 RA  086.210.109.040.GTS

FFoorrmmuullaa  IInnddiivviidduuaall  1199""  FFoorrmmuullaa  IInnddiivviidduuaall  1199""
5-Speichen-Monoblock-Rad 5-spoke-monoblock-rim
Lackierung nach Wunsch painting as desired
mit Diamant kopiertem Horn with polished lip
8,5  X  19 ET48 VA 8,5  X  19 ET48 FA
10 X 19 ET40 HA 10 X 19 ET40 RA  

�
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TECHART-Formula II
DAS NEUE DESIGNERRAD

NEW DESIGNER RIM
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

FFoorrmmuullaa  IIII  1199´́´́ FFoorrmmuullaa  IIII  1199´́´́
5-Speichen-Monoblock 5-spoke, monoblock rim, 
in mehrteiligem sportbetontem Design   sporty multi-part design
Felgenstern silber mit Edelstahlring shiny silver with stainless steel ring
8,5 x 19 ET 48 VA 8,5 x 19 OT 48 FA               097.212.859.048 
10 x 19 ET 40 VA 10 x 19 OT 40 FA  086.212.109.040

FFoorrmmuullaa  IIII  1199´́´́  MMeerrccuurryy FFoorrmmuullaa  IIII  1199´́´́  MMeerrccuurryy
5-Speichen-Monoblock 5-spoke, monoblock rim,   
in mehrteiligem sportbetontem Design   sporty multi-part design
Felgenstern in Mercury mit Edelstahlring wheel spider mercury with stainless steel ring
8,5 x 19 ET 48 VA 8,5 x 19 OT 48 FA               097.212.859.048MER
10 x 19 ET 40 VA 10 x 19 OT 40 FA  086.212.109.040MER

FFoorrmmuullaa  IIII  1199´́´́  GGTTSS FFoorrmmuullaa  IIII  1199´́´́  GGTTSS
5-Speichen-Monoblock 5-spoke, monoblock rim,   
in mehrteiligem sportbetontem Design   sporty multi-part design
Felgenstern in Glanzschwarz mit Edelstahlring wheel spider glossy black with stainless steel ring
8,5 x 19 ET 48 VA 8,5 x 19 OT 48 FA               097.212.859.048GTS
10 x 19 ET 40 VA 10 x 19 OT 40 FA  086.212.109.040GTS

�
�

�
�

�
�

Mit der neuen Formula II Leichtmetallfelge präsentiert
TECHART eine Evolution des populären Formula Rades
mit angedeuteten Verbindungsschrauben im äußeren Ring
des Sterns und einem hochglanzpolierten, austauschbaren
Edelstahl-Felgenhorn. 
Der Vorteil dieser Konstruktion liegt auf der Hand: ein 
beispielsweise durch Randsteinkontakt zerkratztes
Felgenhorn kann problemlos und preiswert ausgetauscht
werden und das TECHART Formula II Rad erstrahlt wieder
in neuem Glanz.

With the new Formula II alloy wheel TECHART presents a
monoblock wheel with stylized screws in the outer ring of
the star and a high gloss polished changeable stainless-
steel flange.

The advantage of this design is apparent: A flange that
was scratched by scraping the curb can be easily and
inexpensively exchanged for a new one and the TECHART
Formula II wheel shines like new again.
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

RRaaddsstteerrnn  iinn  WWaaggeennffaarrbbee  llaacckkiieerreenn,, WWhheeeell  cceenntteerrss,,  ppaaiinntteedd  iinn  tthhee  ccoolloorr  ooff  tthhee  ccaarr
pro Rad each rim 064.218.210.998

RRaaddsscchhllooßß--SSaattzz  SSeett  ooff  wwhheeeell  lloocckkss
passend für alle Radtypen fit all type of wheels 000.210.300.009

TTEECCHHAARRTT--VVeennttiillkkaappppeenn  SSeett  ooff  vvaallvvee  ccaappss
mit Logo (1 Satz, 4Stück) with logo (set, 4pcs) 064.210.291.009

RRaaddnnaabbeennaabbddeecckkuunngg  WWhheeeell  cceenntteerr  ccaapp
silber, mit TECHART-Logo schwarz silver, with TECHART-logo black
passend für: suitable for:
Original Porsche Rad OE Porsche wheel
TA-Formula 18" TA-Formula 18" 000.210.214.200

RRaaddnnaabbeennaabbddeecckkuunngg WWhheeeell  cceenntteerr  ccaapp
schwarz, mit TECHART-Logo silber black, with TECHART-logo silver
passend für: suitable for:
TA-Formula GT 18" TA-Formula GT 18" 000.210.213.200

RRaaddnnaabbeennaabbddeecckkuunngg WWhheeeell  cceenntteerr  ccaapp
in Wagenfarbe lackiert, painted in color of car,     
mit TECHART-Logo                         with TECHART-logo 000.210.213.CCC

RReeiiffeennmmoonnttaaggee WWhheeeellss  iinnssttaallllaattiioonn
inkl. Wuchten incl. balancing
(Gewichte an Felgeninnenseite) (weights at wheel-inside) 000.219.000.999

KKoottffllüüggeell  bböörrddeellnn** BBooddyywwoorrkk//  FFeennddeerr  cclleeaarraannccee** 093.109.380.999
- Kotflügel mit Spezialrollwerkzeug aufweiten - widening of arch lips with special roller tool
- Kotflügel ausstellen, Radlaufkanten umlegen - extending of wheel arches
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*Aufweiten der Kotflügel garantiert ohne Lackierarbeiten!
Ggf. notwendig bei Montage von Distanzscheiben oder Breitreifen.

*Perfect widening of the arches is guaranteed without painting!
Necessary with some combinations of wide wheels and/or spacers.



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

TECHART-Distanzscheiben verbreitern die Spur
an Vorder- und Hinterachse. Sämtliche Teile
werden aus hochfestem Aluminium mit beidseiti-
ger Zentrierung für Rad und Nabe gefertigt und
sind gegen Korrossion eloxiert. Alle Teile werden
mit Radbolzen, Muttern und TÜV-Freigabe geliefert.

TECHART spacers widen front and rear axle.
Made from high-tensile anodized aluminum,
these spacers provide correct centering of
wheel and hub. Complete with hardware and
TÜV-approval.

PRÄZISION IM DETAIL
PRECISION IN EVERY DETAIL

Bei der Montage sämtlicher Distanzscheibensätze sind, bedingt durch
Fahrzeug - und Reifentoleranzen, ggf. Bördelarbeiten an den Radlaufkanten
notwendig, die in den angegebenen Montagepreisen nicht enthalten sind!

Because of individual vehicle- and tire tolerances, extra work may be
necessary for the installation of wheel spacer kits. This is not included in
the quoted installation prices!

1

2



D I S T A N Z S C H E I B E N
S P A C E R S

Fahrzeug Typ Rad VA 3 mm 5 mm 7 mm 15 mm 18 mm 21 mm 23 mm 26 mm

Boxster 17´´ � � � � � � �
18´´ � � � � � �

Boxster S 17´´ � � � � � � �
18´´ � � � � � �

3 mm 5 mm 7 mm

� � �
� � �
� � �
� � �

15 mm

�
�
�
�
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

DDiissttaannzzsscchheeiibbeennssaattzz,,  33mmmm WWhheeeell  ssppaacceerr  sseett,,  33mmmm
(6mm je Achse) inkl. TÜV-Gutachten (6mm each axle) incl. TÜV-certificate 093.280.003.009
Montage (je Achse) Installation (each axle) 093.289.023.999

DDiissttaannzzsscchheeiibbeennssaattzz,,  55mmmm WWhheeeell  ssppaacceerr  sseett,,  55mmmm
(10mm je Achse) inkl. TÜV-Gutachten (10mm each axle) incl. TÜV-certificate
- 10 x verlängerte Radschrauben - 10 x longer wheel screw 096.280.005.009
Montage (je Achse) Installation (each axle) 093.289.023.999

DDiissttaannzzsscchheeiibbeennssaattzz,,  77mmmm WWhheeeell  ssppaacceerr  sseett,,  77mmmm
(14mm je Achse) inkl. TÜV-Gutachten (14mm each axle) incl. TÜV-certificate
- 10 x verlängerte Radschrauben - 10 x longer wheel screw 096.280.007.009
Montage (je Achse) Installation (each axle) 093.289.023.999

DDiissttaannzzsscchheeiibbeennssaattzz,,  1155mmmm WWhheeeell  ssppaacceerr  sseett,,  1155mmmm
(30mm je Achse) inkl. TÜV-Gutachten (30mm each axle) incl. TÜV-certificate
schraubbar mit Bolzen und Muttern complete with nuts and bolts 086.280.015.009
Montage (je Achse) Installation (each axle) 093.289.023.999

DDiissttaannzzsscchheeiibbeennssaattzz,,  1188mmmm WWhheeeell  ssppaacceerr  sseett,,  1188mmmm
(36mm je Achse) inkl. TÜV-Gutachten (36mm each axle) incl. TÜV-certificate
schraubbar mit Bolzen und Muttern complete with nuts and bolts 086.280.018.009
Montage (je Achse) Installation (each axle) 093.289.023.999

DDiissttaannzzsscchheeiibbeennssaattzz,,  2211mmmm WWhheeeell  ssppaacceerr  sseett,,  2211mmmm
(42mm je Achse) inkl. TÜV-Gutachten (42mm each axle) incl. TÜV-certificate
schraubbar mit Bolzen und Muttern complete with nuts and bolts 086.280.021.009
Montage (je Achse) Installation (each axle) 093.289.023.999

DDiissttaannzzsscchheeiibbeennssaattzz,,  2233mmmm WWhheeeell  ssppaacceerr  sseett,,  2233mmmm
(46mm je Achse) inkl. TÜV-Gutachten (46mm each axle) incl. TÜV-certificate
schraubbar mit Bolzen und Muttern complete with nuts and bolts 086.280.023.009
Montage (je Achse) Installation (each axle) 093.289.023.999

DDiissttaannzzsscchheeiibbeennssaattzz,,  2266mmmm** WWhheeeell  ssppaacceerr  sseett,,  2266mmmm**
(52mm je Achse) inkl. TÜV-Gutachten (52mm each axle) incl. TÜV-certificate
schraubbar mit Bolzen und Muttern complete with nuts and bolts 086.280.026.009
Montage (je Achse) Installation (each axle) 093.289.023.999

* In Verbindung mit Formula Rad 18´´.
In combination with Formula wheel 18´´.
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TECHART-Performance-Kits sind speziell auf
die Spurweiten der Serienräder abgestimmt
und werden mit komplettem Zubehör wie
Radschlössern und Befestigungsteilen gelie-
fert. Sämtliche Teile werden aus hochfestem
Aluminium mit beidseitiger Zentrierung für Rad
und Nabe gefertigt und sind gegen Korrossion
eloxiert.

TECHART-Performance kits are specifically
designed to match the dimensions of the 
original equipment wheels. They come with a
complete selection of accessories including
wheel locks and mounting hardware. Made
from high-tensile anodized aluminum, these
spacers provide correct centering of wheel
and hub.

PERFORMANCE 
UND DYNAMISCHER LOOK

PERFORMANCE 
AND DYNAMIC LOOK

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y



Fahrzeug Typ Rad PK I PK II PK III PK IV PK V PK VI

Boxster 17´´ � � � � �
18´´ � � �

Boxster S 17´´ � � � � �
18´´ � � �
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D I S T A N Z S C H E I B E N
S P A C E R S
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

PPeerrffoorrmmaannccee--KKiitt  II PPeerrffoorrmmaannccee--KKiitt  II
zur Spurverbreiterung vorn und hinten widens axle at front and rear
- 15mm Distanzscheiben vorn -15 mm set of spacers front
- 18mm Distanzscheiben hinten -18mm set of spacers rear
- incl. Radbolzen und - complete with 

Muttern mit Schlössern nuts and bolts 096.280.100.009
Montage Installation 086.289.100.999

PPeerrffoorrmmaannccee--KKiitt  IIII PPeerrffoorrmmaannccee--KKiitt  IIII 086.280.100.009
zur Spurverbreiterung vorn und hinten widens axle at front and rear
- 15mm Distanzscheiben vorn -15 mm set of spacers front
- 21mm Distanzscheiben hinten -21mm set of spacers rear
- incl. Radbolzen und - complete with 

Muttern mit Schlössern nuts and bolts
Montage Installation 086.289.100.999

PPeerrffoorrmmaannccee--KKiitt  IIIIII PPeerrffoorrmmaannccee--KKiitt  IIIIII 096.280.200.009
zur Spurverbreiterung vorn und hinten widens axle at front and rear
- 15mm Distanzscheiben vorn -15 mm set of spacers front
- 23mm Distanzscheiben hinten -23mm set of spacers rear
- incl. Radbolzen und - complete with 

Muttern mit Schlössern nuts and bolts
Montage Installation 086.289.100.999

PPeerrffoorrmmaannccee--KKiitt  VV PPeerrffoorrmmaannccee--KKiitt  VV
zur Spurverbreiterung vorn und hinten widens axle at front and rear 096.280.400.009
- 5 mm Distanzscheiben vorn - 5 mm spacers front
- 5 mm Distanzscheiben hinten - 5 mm spacers rear
- 4 x längere Radschloßschrauben - 4 x longer wheel nuts with bolts
- 16 x verlängerte Radbolzen - 16 x longer wheel bolts
Montage Installation 086.289.100.999

PPeerrffoorrmmaannccee--KKiitt  VVII PPeerrffoorrmmaannccee--KKiitt  VVII
zur Spurverbreiterung vorn und hinten widens axle at front and rear 096.280.500.009
- 7 mm Distanzscheiben vorn - 7 mm spacers front
- 7 mm Distanzscheiben hinten - 7 mm spacers rear
- 4 x längere Radschloßbolzen - 4 x longer wheel nuts with bolts
- 16 x verlängerte Radbolzen - 16 x longer wheel bolts
Montage Installation 086.289.100.999
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M O T O R T U N I N G
E N G I N E  T U N I N G

Die angegebenen Leistungsdaten sind bei der
Entwicklung unseres Motorenprogramms auf
dem Leistungsprüfstand ermittelt worden und
können je nach Toleranz des Serienmotors nach
oben oder unten abweichen. Die Preise unserer
Leistungssteigerungen beinhalten sämtliche
erforderlichen Teile. Die Montagekosten beschränken
sich auf den normalen Arbeitsumfang der jeweili-
gen Leistungsstufe. Nicht beinhaltet sind die
Kosten für Mehrarbeiten und zusätzlichen
Materialaufwand an Motoren mit mehr als 20.000
km - Laufleistung, die durch eventuell erforderli-
ches Austauschen von original Verschleißteilen
entstehen können. Sämtliche Motorelektronik-
Einheiten werden im Tausch gegen Original-Teile
geliefert. 

The specified performance data was established
during the development of our motor program on
a dynometer. The figures may change due to tole-
rances of the standard engine. The price for
motor tuning includes all required parts. The costs
for additional repair work and extra parts for 
engines with more than 20.000 km/12.500mls are
not included. It may be necessary to change
some original parts which may have worn. All
motronic units(ECU) will be delivered in exchange
for the original.

DIE GANZE ERFAHRUNG UNSERER PROFIS
STECKT IN JEDEM TEIL.

OUR PROFESSIONAL ABILITY AND EXPERIENCE IS
BUILT INTO EVERY PART.
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Die TECHART Leistungskits für den wasser-
gekühlten Sechszylinder-Boxermotor umfassen
in ihrer stärksten Ausbaustufe eine Hoch-
leistungsauspuffanlage mit speziellen Fächer-
krümmern, einen Sportluftfilter, und ein neues
Kennfeld für die Motorelektronik.
Nach der Montage, die direkt bei TECHART
oder von jeder Vertragswerkstatt vorgenommen
werden kann, steigt nicht nur die Motorleistung
an, gleichzeitig wächst auch das maximale
Drehmoment. Dementsprechend verbessern
sich die Fahrleistungen. Wichtiger für den
Alltagsbetrieb ist aber das höhere Drehmoment
und das noch agilere Ansprechverhalten des
getunten Triebwerks.

The latest, most powerful TECHART
Performance Kit for the water-cooled six-cylinder
boxer motor includes a high-performance
exhaust with a specially designed header, a
sport-airfilter and a modified ECU.
After the installation, which can be performed
directly at TECHART or any other authorized
TECHART center, the output and torque are
both improved. Driving performance will impro-
ve accordingly.
The most important factor for every day driving,
is the increased torque creating an even more
agile and responsive engine.

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

MEHR POWER
MORE POWER

12
3
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M O T O R T U N I N G
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

FFüürr  FFaahhrrzzeeuuggee  AApppplliiccaabbllee  ffoorr  
bbiiss  MMooddeelljjaahhrr  `̀9999 vveehhiicclleess  uupp  ttoo  mmooddeell  yyeeaarr  `̀9999

LLeeiissttuunnggsskkiitt  TTAA  008866//11  PPoowweerr  kkiitt  TTAA  008866//11 086.300.100.009
166KW / 226PS, 260 Nm - 4.700 1/min 166KW / 226hp, 260 Nm - 4.700 rpm
Basis 2.5l / 150KW / 204PS Base 2.5l / 150 KW / 204 hp
bestehend aus: consisting of:
- Sportluftfilteranlage - sport air-cleaner-system
- Drosselklappe - throttle
- Motorelektronik (im Tausch gegen Serie) - ECU  (in exchange for standard)

Montage Installation 086.309.100.999

LLeeiissttuunnggsskkiitt  TTAA  008866//22  PPoowweerr  kkiitt  TTAA  008866//22 086.300.200.009
169KW / 230PS, 262 Nm - 4.700 1/min 169KW / 230hp, 262 Nm - 4.700 rpm
Basis 2.5l / 150KW / 204PS Base 2.5l / 150 KW / 204 hp
bestehend aus: consisting of:
- Sportauspuff - sport exhaust system
- Sportluftfilteranlage - sport air-cleaner-system
- Drosselklappe - throttle
- Motorelektronik (im Tausch gegen Serie) - ECU  (in exchange for standard)

Montage Installation 086.309.200.999

LLeeiissttuunnggsskkiitt  TTAA  008866//33 PPoowweerr  kkiitt  TTAA  008866//33 086.300.300.989
175KW / 238PS, 266 Nm - 4.700 1/min 175KW / 238hp, 266 Nm - 4.700 rpm
Basis 2.5l / 150KW / 204PS Base 2.5l / 150 KW / 204 hp
086.300.300.009
bestehend aus: consisting of:
- Fächerkrümmer - Extractor manifold
- Sportauspuff - sport exhaust system
- Sportluftfilteranlage - sport air-cleaner-system
- Drosselklappe - throttle
- Motorelektronik (im Tausch gegen Serie) - ECU  (in exchange for standard)

Montage Installation 086.309.300.999

FFüürr  FFaahhrrzzeeuuggee  AApppplliiccaabbllee  ffoorr  
aabb  MMooddeelljjaahhrr  `̀0000 vveehhiicclleess  bbeeggiinnnniinngg  wwiitthh  mmooddeell  yyeeaarr  `̀0000

LLeeiissttuunnggsskkiitt  TTAA  008866//11..11  PPoowweerr  kkiitt  TTAA  008866//11..11 086.300.101.009
174KW / 236PS, 272 Nm - 4.780 1/min 174KW / 236hp, 272 Nm - 4.780 rpm
Basis 2.7l / 162KW / 220PS Base 2.7 / 162 KW / 220 hp
bestehend aus: consisting of:
- Sportluftfilteranlage - sport air-cleaner-system
- Sportsaugrohr - sport induction pipe
- Motorelektronik (im Tausch gegen Serie) - ECU  (in exchange for standard)

Montage Installation 086.309.100.999

LLeeiissttuunnggsskkiitt  TTAA  008866//22..11  PPoowweerr  kkiitt  TTAA  008866//22..11 086.300.201.009
177KW / 240PS , 275 Nm - 4.700 1/min 177KW / 240hp, 275 Nm - 4.700 rpm
Basis 2.7l / 162KW / 220PS Base 2.7 / 162 KW / 220 hp
bestehend aus: consisting of:
- Sportauspuff - sport exhaust system
- Sportluftfilteranlage - sport air-cleaner-system
- Sportsaugrohr - sport induction pipe
- Motorelektronik (im Tausch gegen Serie) - ECU  (in exchange for standard)

Montage Installation 086.309.200.999

LLeeiissttuunnggsskkiitt  TTAA  008866//33..11  PPoowweerr  kkiitt  TTAA  008866//33..11 086.300.301.009
181KW / 246PS , 280 Nm - 4.650 1/min 181KW / 246hp , 280 Nm - 4.650 rpm
Basis 2.7l / 162KW / 220PS Base 2.7 / 162 KW / 220 hp
bestehend aus: consisting of:
- Fächerkrümmer - Extractor manifold
- Sportauspuff - sport exhaust system
- Sportluftfilteranlage - sport air-cleaner-system
- Sportsaugrohr - sport induction pipe
- Motorelektronik (im Tausch gegen Serie) - ECU  (in exchange for standard)

Montage Installation 086.309.300.999
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PRÜFSTANDSERPROBT
DYNO TESTED

Für den Porsche 986 haben wir ein umfang-
reiches Motortuning-Programm mit unter-
schiedlichen Leistungkits entwickelt.
Sämtliche TECHART Leistungssteigerungen
sind Prüfstandserprobt, TÜV geprüft und
erfüllen die vorgeschriebenen Abgasnormen.
Auf alle Motorkomponenten erhalten Sie die
TECHART-Garantie. 

From ECU upgrades to complete engine 
conversions, TECHART features a range of
performance kits for the Porsche 986. 
All TECHART performance kits are dyno-
tested, TÜV-approved and comply with
latest EU emission control regulations. 
The components are backed by the
TECHART warranty.

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y
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FFüürr  FFaahhrrzzeeuuggee  AApppplliiccaabbllee  ffoorr  
bbiiss  MMooddeelljjaahhrr  `̀9999 vveehhiicclleess  uupp  ttoo  mmooddeell  yyeeaarr  `̀9999

LLeeiissttuunnggsskkiitt  TTAA  008866SS//11  PPoowweerr  kkiitt  TTAA  008866SS//11 086.300.105.009
195KW / 265PS - 6.200 1/min, 325 Nm - 4.630 1/min 195KW / 265hp  - 6.200 rpm, 325 Nm - 4.630 rpm
Basis 3.2l / 185KW / 252PS Base 3.2l / 185 KW / 252 hp 
bestehend aus: consisting of:
- Sportluftfilteranlage - sport air-cleaner-system
- Sportsaugrohr - sport induction pipe
- Motorelektronik (im Tausch gegen Serie) - ECU  (in exchange for standard)

Montage Installation 086.309.100.999

LLeeiissttuunnggsskkiitt  TTAA  008866SS//22  PPoowweerr  kkiitt  TTAA  008866SS//22 086.300.205.009
198KW / 269PS - 6.200 1/min, 332 Nm - 4.600 1/min 198KW / 269hp  - 6.200 rpm, 332 Nm - 4.600 rpm
Basis 3.2l / 185KW / 252PS Base 3.2l / 185 KW / 252 hp 
bestehend aus: consisting of:
- Sportauspuff - sport exhaust system
- Sportluftfilteranlage - sport air-cleaner-system
- Sportsaugrohr - sport induction pipe
- Motorelektronik (im Tausch gegen Serie) - ECU  (in exchange for standard)

Montage Installation 086.309.200.999

LLeeiissttuunnggsskkiitt  TTAA  008866SS//33..44  PPoowweerr  kkiitt  TTAA  008866SS//33..44 086.300.340.009
228KW / 310PS - 6.200 1/min, 365 Nm - 4.500 1/min 228KW / 310hp  - 6.200 rpm, 365 Nm - 4.500 rpm
Basis 3.2l / 185KW / 252PS Base 3.2l / 185 KW / 252 hp 
bestehend aus: consisting of:
- Erweiterung des Hubraums auf 3,4 l - increase of displacement to 3,4 l
- Neue Kolben - new pistons
- TechArt-Nockenwellen - TechArt-camshafts
- Fächerkrümmeranlage - extractor manifolds
- Hochleistungs-Airbox - high performance airbox
- Sportauspuff - sport exhaust system
- Einspritzventile - injection valves
- Sportsaugrohr - sport induction pipe
- Motorelektronik (im Tausch gegen Serie) - ECU  (in exchange for standard)

Montage Installation 086.309.340.999

SSppoorrttlluuffttffiilltteerr SSppoorrtt  aaiirr  ffiilltteerr
in Metallgewebeausführung, metal version, washable
auswaschbar zur Leistungsoptimierung for better performance 086.300.802.209

Montage Installation 086.309.800.299

WWeeiitteerree  LLeeiissttuunnggsssstteeiiggeerruunnggeenn  aauuff  AAnnffrraaggee.. MMoorree  ppoowweerr--kkiittss  oonn  rreeqquueesstt..
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T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

PURER FAHRSPASS
PURE DRIVING PLEASURE

Als Spitzenmotorisierung für den Boxster S bietet
TECHART eine Hubraumerweiterung auf 3.596 cm³ an.
Der Umbau umfasst eine Vergrößerung der Bohrung auf
96 Millimeter und entsprechend größere Spezialkolben
sowie eine speziell entwickelte Kurbelwelle und exakt
ausgewuchtete Pleuel.
Auf der Einlassseite gibt es ein spezielles Luftfiltersystem,
ein modifiziertes Saugrohr und eine Aluminium-
Ansaugspinne. Sportnockenwellen sorgen für einen
beschleunigten Gemischdurchsatz, der auf der
Auslassseite durch Fächerkrümmer und eine aus
Edelstahl gefertigte Hochleistungsauspuffanlage optimiert
wird. Alle Komponenten werden mit der neu program-
mierten Motorelektronik präzise aufeinander abgestimmt.
Mit einer Spitzenleistung von 325 PS / 239 kW und einem
maximalen Drehmoment von 375 Nm erfüllt der TECHART
Hubraummotor genauso die Wünsche besonders sport-
lich ambitionierter Fahrer wie die jener Roadster Piloten,
die hohe Durchzugskraft aus dem Drehzahlkeller suchen.
Damit bietet der getunte Mittelmotorsportwagen exzellente
Leistungswerte: 
Von 0 - 100 km/h vergehen nur 4,9 Sekunden und mit einer
Höchstgeschwindigkeit von 282 km/h ist der TECHART
Zweisitzer seinem Basismodell ebenfalls deutlich überlegen.

The TECHART high-end motorization for the Boxster S is
the capacity increase to 3,596 cm³. The conversion con-
tains an increase of the bore to 96 millimeters and mat-
ching bigger special pistons, a  specially developed
crankshaft and exactly balanced rods.             
The inlet side features a special air filter system, a modified
induction pipe and an aluminium-made induction manifold.
Sport camshafts care for a quicker mixture flow which is
optimized using special exhaust manifolds and a stainless
steel made high performance exhaust system on the out-
let side. All components get perfectly coordinated with a
recalibrated ECU.
With a maximum power of 325 hp / 239 kW and 375 Nm
of maximum torque the TECHART increased capacity
engine equally accomplishes the desires of sporty ambitious
drivers and the desires of these roadster drivers who love
high propulsion power at low revs.           
The tuned mid-engine sports car achieves excellent road
performances: 
With 4.9 seconds from 0 - 100 km/h and a maximum
speed of 282 km/h the TECHART  two-seater car is clearly
superior to its basic car.
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SBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

FFüürr  FFaahhrrzzeeuuggee  AApppplliiccaabbllee  ffoorr  
bbiiss  MMooddeelljjaahhrr  `̀0022 vveehhiicclleess  uupp  ttoo  mmooddeell  yyeeaarr  `̀0022

LLeeiissttuunnggsskkiitt  TTAA  008866SS//33..66 PPoowweerr  kkiitt  TTAA  008866SS//33..66 086.300.360.009
239KW / 325PS - 6.900 1/min, 375 Nm - 4.200 1/min 239KW / 325hp  - 6.900 rpm, 375 Nm - 4.200 rpm
Basis 3.2l / 185KW / 252PS Base 3.2l / 185 KW / 252 hp 
bestehend aus: consisting of:
- Erweiterung des Hubraums auf 3,6 l - increase of displacement to 3,6 l
- Kolben - pistons
- Pleuel - connecting rods
- Kurbelwelle - crankshaft
- Nockenwellen - camshafts
- Einspritzventile - injection valves
- Sportsaugrohr - sport induction pipe
- Hochleistungs-Airbox - high performance airbox
- Aluminium Ansaugspinne - Aluminum intake manifold
- Fächerkrümmeranlage - extractor manifolds
- Sportauspuff - sport exhaust system
- Motorelektronik (im Tausch gegen Serie) - ECU  (in exchange for standard)

Montage Installation 086.309.360.999

FFüürr  FFaahhrrzzeeuuggee  AApppplliiccaabbllee  ffoorr  
aabb  MMooddeelljjaahhrr  `̀0033 vveehhiicclleess  bbeeggiinnnniinngg  wwiitthh  mmooddeell  yyeeaarr  `̀0033

LLeeiissttuunnggsskkiitt  TTAA  008866SS//33..66 PPoowweerr  kkiitt  TTAA  008866SS//33..66 086.300.360.009*
239KW / 325PS - 6.900 1/min, 375 Nm - 4.200 1/min 239KW / 325hp  - 6.900 rpm, 375 Nm - 4.200 rpm
Basis 3.2l / 191KW / 260PS Base 3.2l / 191 KW / 260 hp 
bestehend aus: consisting of:
- Erweiterung des Hubraums auf 3,6 l - increase of displacement to 3,6 l
- Kolben - pistons
- Pleuel - connecting rods
- Kurbelwelle - crankshaft
- Nockenwellen - camshafts
- Einspritzventile - injection valves
- Sportsaugrohr - sport induction pipe
- Hochleistungs-Airbox - high performance airbox
- Aluminium Ansaugspinne - Aluminum intake manifold
- Fächerkrümmeranlage - extractor manifolds
- Sportauspuff - sport exhaust system
- Motorelektronik (im Tausch gegen Serie) - ECU  (in exchange for standard)

Montage Installation 086.309.360.999

WWeeiitteerree  LLeeiissttuunnggsssstteeiiggeerruunnggeenn  aauuff  AAnnffrraaggee.. MMoorree  ppoowweerr--kkiittss  oonn  rreeqquueesstt..
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T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

Auf dem Weg zur Individualisierung kommt es
(auch) auf die richtige Auspuffanlage an.
Leistungsoptimierung und Abgasgegendruck
stehen bei der aufwendigen Entwicklung der
TECHART-Anlage im Vordergrund. Die Suche
nach dem richtigen Ton ist eine zusätzliche
Wissenschaft.

The path to personalizing (also) includes a
sport exhaust system. Optimized performance
and backpressure are a key part of the 
development of the TECHART system. The deve-
lopment of the right sound is a science in itself.

POWER & SOUND
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

AAuussppuuffffaannllaaggee  ““SSppoorrtt”” EExxhhaauusstt  ssyysstteemm  ““SSppoorrtt””
(sportlich sonorer Klang) mit EG-Betriebserlaubnis (sporty sound) with EC type approval 
- Edelstahlausführung - galvanized steel-version
- Doppelrohr chrom-emailiert - twin-pipe, chrome enamel
Fahrzeug 2.5l Hubraum (> Mod`99) Vehicle 2.5l (> Mod`99) 086.310.850.009
Fahrzeug 2.7l Hubraum (Mod`00 >) Vehicle 2.7l (Mod`00 >) 086.310.840.009
Fahrzeug 3.2l Hubraum (Mod`00 >) Vehicle 3.2l (Mod`00 >) 086.310.840.009

Montage Installation 086.319.850.999

AAuussppuuffffaannllaaggee  ““RRaacciinngg”” EExxhhaauusstt  ssyysstteemm  ““RRaacciinngg””
(sportlich sonorer Klang) (sporty sound) 
nicht zulässig im Bereich STVZO no permission under StVZO
- Edelstahlausführung - galvanized steel-version
- Doppelrohr chrom-emailiert - twin-pipe, chrome enamel
Fahrzeug 2.5l Hubraum (> Mod`99) Vehicle 2.5l (> Mod`99) 086.310.851.009
Fahrzeug 2.7l Hubraum (Mod`00 >) Vehicle 2.7l (Mod`00 >) 086.310.841.009
Fahrzeug 3.2l Hubraum (Mod`00 >) Vehicle 3.2l (Mod`00 >) 086.310.841.009

Montage Installation 086.319.850.999

FFääcchheerrkkrrüümmmmeerr  EExxttrraaccttoorr  mmaanniiffoolldd
zur Leistungsoptimierung durch erhöhtes for better performance
Drehmoment und optimierten Abgasverlauf and increased torque output
- Edelstahlausführung - galvanized steel-version 
Fahrzeug 2.5l Hubraum (> Mod`99) Vehicle 2.5l (> Mod`99) 086.310.860.009
Fahrzeug 2.7l Hubraum (Mod`00 >) Vehicle 2.7l (Mod`00 >) 086.310.865.009
Fahrzeug 3.2l Hubraum (Mod`00 >) Vehicle 3.2l (Mod`00 >) 086.310.865.009

Montage Installation 096.319.860.999

SSppoorrttkkaattaallyyssaattoorraannllaaggee SSppoorrtt  kkaattaallyyzzeerr  ssyysstteemm
- Sportkatalysatoren mit Rohrführung 50mm - Sport katalyzer with tubes 50mm
- Nur in Verbindung mit TECHART Auspuffanlagen - suitable only with TECHART exhaust systems
Fahrzeug 2.5l Hubraum (> Mod`99) Vehicle 2.5l (> Mod`99) 086.310.301.009
Fahrzeug 2.7l Hubraum (Mod`00 >) Vehicle 2.7l (Mod`00 >) 086.310.301.009-01
Fahrzeug 3.2l Hubraum (Mod`00 >) Vehicle 3.2l (Mod`00 >) 086.310.301.009-01
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G E T R I E B E
T R A N S M I S S I O N
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Tuning auf den Schaltpunkt gebracht. Im
Kampf gegen die Uhr dürfen Profis beim
Schalten keine Zeit verlieren. Deshalb müssen
die Schaltwege kurz und präzise sein.

In the fight against the clock there is no time to
be lost when shifting gears. Hence shift throws
need to be short and precise.

SCHALTEN WIE DIE PROFIS
TUNED TO SHIFT
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

SScchhaallttwweeggvveerrkküürrzzuunngg SShhoorrtt  sshhiiffttiinngg
20%-ige Reduzierung der reduces 20% 
serienmäßigen Schaltwege of OE shifting 086.360.120.009

Montage Installation 086.369.120.999
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T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

Sämtliche TECHART-Komponenten
(Ausnahme Export-Ausführungen) sind
TÜV-geprüft. Im Geltungsbereich der
STVZO in Deutschland müssen Um-
rüstungen nach §19 in den Fahrzeug-
papieren eingetragen werden. Diese
Eintragungen werden in unserem Haus
direkt von Ingenieuren des TÜV durch-
geführt.

All TECHART-components (except
export versions) are TÜV-approved.
Within the territory of the German
StVZO, all modifications have to be
listed in the vehicle's registration. This
is conducted at our facility through
engineers of the TÜV-organization.

GEPRÜFTE SICHERHEIT



T Ü V - E I N T R A G U N G
T Ü V - A P P R O V A L
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

TTÜÜVV--GGrruunnddggeebbüühhrr TTÜÜVV--aapppprroovvaall  bbaassiicc  ffeeee
für Erstellung des Fahrzeugdatenblatts for preparation of 
und Vorbereitung zur TÜV-Eintragung TÜV-data sheet 000.703.100.000

TTÜÜVV--AAbbnnaahhmmee TTÜÜVV--iinnssppeeccttiioonn
von einzelnen prüfungspflichtigen Labour charge for testing components
Teilen und Eintragungen in die and entry in the registration papers
Fahrzeugpapiere gemäß § 19 StVzO according to § 19 StVzO
durch TÜV-Ingenieur by TÜV-staff
zusätzlich zur Grundgebühr je Teil additional to the basic charge, per item

- Felgen / Reifen / Fahrwerk / Distanzscheiben / - rims / wheels / chassis / springs / spacers /
Auspuffanlagen / Bremsanlagen / Federn / exhaust-systems / brake-systems / body-parts /
Lenkräder  / Sitze / Zubehör/ Karosserieteile steering wheels / seats / accessories 000.703.101.000

- Motorleistungssteigerungen - engine tuning 000.703.103.000

WWeeiitteerree  FFaahhrrzzeeuuggaabbnnaahhmmeenn  aauuff  AAnnffrraaggee.. MMoorree  vveehhiiccllee--iinnssppeeccttiioonnss  oonn  rreeqquueesstt..
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T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

Auf den nachfolgenden Seiten finden Sie zahl-
reiche Möglichkeiten den Innenraum Ihres
Porsche noch komfortabler, abwechslungs-
reicher oder sportlicher  zu gestalten. Ganz
individuell nach Ihren Vorstellungen über
Farben, Material und Kombinationen. In unserer
Sattlerei fertigen unsere erfahrenen Polsterer,
Täschner und Fahrzeugsattler vom Einzelteil
bis hin zur kompletten Ausstattung alles in 
perfekter Handarbeit. Die Verwendung ausge-
suchter Leder und Materialien sowie der
Einsatz modernster Maschinen garantieren ein
Höchstmaß an Qualität.

All off the following leatherwork is handcrafted to
perfection by our experienced saddlers and
upholsterers. The use of only the very best
materials and our vast experience guarantees
optimum results. We can work on single parts,
a complete interior, repair or restoration - the
choice is yours, but your vehicle is in the best
hands at TECHART !

HANDARBEIT STATT SERIE
HANDCRAFTED NOT MANUFACTURED



Individualität hat keine Grenzen. Im
Interieur steht die Handarbeit für den per-
sönlichen Anspruch im Vordergrund. Bei
TECHART bleiben keine Wünsche offen.

Individuality has no constraints. Skilled
craftsmanship to meet personal desires is
the priority in creating any interior.
TECHART leaves no desires unanswered.

I N N E N A U S S TAT T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S
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QUALITÄT - VON ANFANG AN
QUALITY - FROM INCEPTION

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y



Farbenübersicht 
color - scale

TTEECCHHAARRTT
FFaarrbbccooddee  ccoolloorr--ccooddee

03D Optik Carbon schwarz Carbon black
201 schwarz black
212 champagner champagne
215 cancanrot cancan red
217 lipstickrot lipstick red
218 silbergrau silver grey
219 graffitigrau graffiti grey
220 spacegrau space grey
221 dunkelblau dark blue
222 cobaltblau cobalt blue
223 lichtgrau light grey
224 magenta magenta
282 classicgrau classic grey
283 sherwoodgrün sherwood green
284 carraragrau carrara grey
285 matadorrot matador red
287 wimbledongrün wimbledon green
307 naturbraun brown natural
313 nachtblau night blue
314 flamencorot flamenco red

TTEECCHHAARRTT
FFaarrbbccooddee  ccoolloorr--ccooddee

315 kastanienbraun chestnut brown
316 marmorgrau marble grey
323 graffitgrau graphite grey
324 boxsterrot boxster red
325 nephritegrün nephrite green
326 savannabeige savanna beige
328 dunkelgrau natur dark grey natural
340 zimt cinnamon
355 Ferrari gelb ferrari yellow
371 metropolblau metropol blue
450 mint mint
465 linaritblau linarit blue
471 stahlgrau steel grey
472 steingrau stone grey
473 sandbeige sand beige
474 havanna havanna
475 palmgrün palm green
476 cocoa cocoa
477 seeblau ocean blue
478 terrakota terracota

Weitere Sonderfarben auf Anfrage
möglich. Unser Programm wird
laufend durch die aktuellen Serien -
und Sonderfarben ergänzt.

More special colors on request.
We always supply our program
with the current OE- and special
colors.
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I N N E N A U S S TAT T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S



Alles auf einen Blick!
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NR. Montage
11 AArrmmaattuurreennbbrreetttt  999966  //  998866 DDaasshhbbooaarrdd  999966  //  998866 086.407.100.997 086.409.100.999
1.1 Defrosterblenden, 3-tlg Defroster trim (3-pcs) 086.407.101.997 086.409.101.999
1.2 Seitendüsen Side air vents 086.407.160.998 086.409.160.999
1.21 Seitendüsenlamellen Side air vent slats 086.407.161.997 086.409.161.999
1.3 Abdeckblende Mitteldüsenträger, 1-tlg * Switch trim central air vent mounting, 1-pcs* 096.407.140.997 096.409.140.999
1.3 a Abdeckblende Mitteldüsenträger Switch trim central air vent mounting 086.407.140.997 086.409.140.999
1.31 Mitteldüsenlamellen Central air vent slats 096.407.145.997 096.409.145.999
1.4 Instrumentenabdeckung-Unterteil 996 Instrument surround 096.407.105.997 096.409.105.999
11..55 AAbbddeecckkuunngg  IInnssttrruummeennttee  999966 IInnssttrruummeenntt  ccoovveerr 096.407.106.997 096.409.106.999
1.6 Schalterblenden, 2-tlg Switch trim dashboard, 2-pcs 096.407.202.997 086.409.202.999
1.7 Blinker - Wischerschalter Turn signal lever, wiper lever 086.407.104.997 086.409.104.999
1.8 Blende für Warnblinkschalter Hazard warning light surround 096.407.107.997 096.409.107.999
1.9 Rahmen und Blende Klimabedienteil Air conditioning/heater surround 086.407.103.997 086.409.103.999
1.10 Nutleiste, 3-tlg Trim lstrip, 3-pcs 096.407.115.997 096.409.115.999
1.11 Zündschlossrosette Ignition lock surround 086.407.163.997 086.409.163.999
o.Abb. Zündschlüsseleinheit Ignition lock 086.407.166.997
1.12 Lenksäulenverkleidung Steering column casing 086.407.112.997 086.409.112.999
11..1133 LLeennkkrraaddkkrraannzz SStteeeerriinngg  wwhheeeell  rriimm 093.407.120.997 093.409.120.999
1.14 Airbagmodul Airbag module 086.407.121.997 093.409.121.999

2 Mittelkonsole hinten Rear section of centre console 086.407.203.997 086.409.203.999
22..11 MMiitttteellkkoonnssoollee  sseeiittlliicchh CCeennttrree  ccoonnssoollee  ssiiddee  ppaanneellss 086.407.200.997 086.409.200.999
22..11aa BBlleennddee  TTeelleeffoonnkkoonnssoollee CCoovveerr  pphhoonnee  ccoonnssoollee 096.407.215.997 096.409.215.999
22..22 AAbbddeecckkuunngg  MMiitttteellkkoonnssoollee CCoovveerr  ooff  cceennttrree  ccoonnssoollee 086.407.201.997 086.409.201.999
2.2a Schalterblende (Deckel Ascher) Switch trim, including ashtray cover 086.407.204.997 086.409.204.999
22..44 SScchhaallttkknnaauuff  uunndd  SSttuullppee  ((SScchhaalltt..)) GGeeaarr  lleevveerr//  ggeeaarr  lleevveerr  ccoovveerr 086.407.206.997 086.409.206.999
22..44  aa SScchhaallttkknnaauuff  ((TTiippttrroonniicc)) GGeeaarr  lleevveerr  ((TTiippttrroonniicc)) 064.407.205.997 064.409.205.999
2.5 Tiptronic Kulisse Tiptronic gear selector gate 086.407.207.997 086.409.207.999
22..66 HHaannddbbrreemmsshheebbeellggrriiffff HHaannddbbrraakkee  lleevveerr  086.407.210.997 086.409.210.999
2.7 Schalterblende unten Lower switch trim 086.407.211.997 086.409.211.999
22..88 DDeecckkeell  AAbbllaaggeeffaacchh,,  22--ttllgg LLiidd  ooff  ssttoorraaggee  bbiinn,,  22--ppccss 096.407.220.997 096.409.220.999
2.9 Cassetten/CD-Ablage CD-tray, front 086.407.209.997 086.409.209.999
2.10 Ablagefach Mittelkonsole vorne Tray shelf center console, front 086.407.216.997 086.409.216.999

33 TTüürrttaaffeellnn DDoooorr  ttrriimm 096.407.501.997 096.409.500.999
33..11 TTüürrssppiieeggeell,,  SSiiddeebbaaggss DDoooorr  ppaanneell,,  ssiiddeebbaaggss 096.407.502.997 096.409.502.999
33..22 TTüürrggrriiffff  VVoorrddeerrsseeiittee FFrroonntt  ooff  ddoooorr  hhaannddlleess 096.407.505.997 096.409.505.999
33..33 DDeecckkeell  TTüürraabbllaaggeeffaacchh LLiiddss  ooff  ddoooorr  ssttoorraaggee  bbiinnss 096.407.506.997 096.409.506.999
o.Abb. Bedieneinheit Spiegel Control unit mirrors 096.407.514.997 096.409.514.999
3.4 Spiegeldreieck Mirror attachment point finishers 096.407.515.997 096.409.515.999
o.Abb. Rahmen Lautsprecherabdeckung Loudspeaker finishers 096.407.555.997 096.409.555.999
3.5 Rahmen Lautsprecherabdeckung Türen Loudspeaker finishers doors 093.407.555.997 093.409.555.999
3.6 Rahmen Lautsprecherabdeckung Fond Loudspeaker finishers rear side panels 096.407.556.997 096.409.555.999
33..77 FFoonnddsseeiitteennvveerrkklleeiidduunnggeenn SSiiddee  ttrriimm,,  rreeaarr  sseeaatt  aarreeaa 096.407.605.997 096.409.605.999
44 VVeerrkklleeiidduunnggeenn  AA--SSääuullee AA--ppiillllaarr  ffrraammee  ttrriimm 096.407.305.997 096.409.305.999
55 SSeerriieennssiittzz  vvoorrnn OOEE  ffrroonntt  sseeaatt 086.447.100.997 093.449.100.999
5.1 Seriensitz vorn farbig kedern OE front seat, weather sealed in front 093.447.101.997 093.449.100.999
5.2 Sitzmittelbahn im TA Design Seat centre, TA Design 086.447.109.997 093.449.100.999

Sitzheizung in orig. Sitz vorn Seat heating system 093.447.110.997 093.449.100.999
5.3 Beschlagblende Hinge cover 086.447.102.997 086.449.102.999
5.4 Sitzbedienteile Seat controls 086.447.103.997 086.449.103.999
5.5 Lehnenentriegelung Release lever 086.447.120.997 086.449.120.999
5.5a Entriegelungshebel hinten Release levers on rear seats 096.447.520.997 096.449.520.999
o.Abb. Sicherheitsgurteinheit hinten Rear safety belt unit 064.447.126.997 064.449.126.999
55..66 RRüücckkssiittzzeeiinnhheeiitt,,  TTAA--DDeessiiggnn RReeaarr  sseeaatt  uunniitt,,  TTAA--DDeessiiggnn 096.447.500.997 096.449.500.999
5.7 Rücksitzeinheit farbig kedern Rear seat unit weather sealed 096.447.510.997 096.449.510.999
5.8 Schwellerverkleidung, innen Inner sill finishers 096.407.350.997 096.409.350.999
5.9 Gurtschlösser vorn Belt buckles 064.447.125.997 064.449.125.999

o.Abb. Dachhimmel Fzg. ohne ESSD Headliner, vhc without ESSD 096.407.300.997 096.409.300.999
o.Abb. Dachhimmel Fzg. mit ESSD Headliner, vhc with ESSD 096.407.301.997 096.409.300.999
o.Abb. Innenspiegelgehäuse Inner mirror case 096.407.312.997 096.409.312.999
o.Abb. Sonnenblenden Sun visors 096.407.315.997 096.409.315.999
o.Abb. Kosmetikspiegelklappen Sun visors mirror flap 096.407.316.997 096.409.316.999
o.Abb. Innenleuchtengehäuse Interior light case 096.407.310.997 096.409.310.999
o.Abb. Kleiderhaken, B-Säule Clothes hooks on B-pillars 096.407.306.997 096.409.306.999
o.Abb. Gurtblenden, B-Säule Belt cover, B-pillar 096.407.307.997 096.409.307.999
o.Abb. Abdeckung Gurthöhenverstellung Belt height adjustment trim 096.407.308.997 096.409.308.999
o.Abb. Gurtschlösser, Rücksitze Belt buckles, rear seats 096.407.309.997 096.409.309.999
o.Abb. Gitter, Innenraumentlüftung Grill, interior air vent 096.407.311.997 096.409.311.999

* Für Fahrzeuge ab MJ '02 * For vehicles starting from MY '02

FFeetttt gedruckte Teile sind bei werksseitiger Articles printed in bboolldd are factory 
Lederausstattung mit Leder bezogen. provided covered with leather.

BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.     Montage
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I N N E N A U S S T A T T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S

TECHART-Interieur:
zimtbraun / Alu-Line
cinnamon / Alu-Line

INNENAUSSTATTUNG ELEGANCE
ELEGANCE INTERIOR

Sportlichkeit und Luxus kennzeichnen
jedes Fahrzeug-Cockpit. 
Individuelle Wünsche unserer Kunden stehen 
für TECHART stets im Vordergrund und
werden durch unsere Spezialisten im Haus
umgesetzt. Bei der Innenausstattungs-
version "Elegance" liegt der Focus auf
modernen Farbkombinationen und sportli-
cher Eleganz. Edle Materialwahl und hand-
werkliche Perfektion verschmelzen zu
einem unverwechselbaren, modernen
Interieur.   

Performance and luxury characterize
each cockpit. 
The individual desires of our customer are
of most importance to TECHART and they
will be realized by our specialists on the
premises. With the interior version
"Elegance" we focus the modern color-
combinations and sporty elegance.The
classy choice of materials and the perfec-
tion of craftsmanship melt to a distinctive,
modern interior.
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I N N E N A U S S T A T T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S

TECHART-Interieur:
cobaltblau / stahlgrau
cobalt blue / steal grey

TECHART Interieurs stehen seit jeher für
außergewöhnliche Qualität und Sorgfalt.
Bei der Auswahl feinster Materialien und
der Zusammenstellung der Farben wie
auch bei Ästhetik und der handwerklicher
Verarbeitung. Sie werden diese Sorgfalt
sofort spüren. Denn sie dient allein dem
Zweck, Ihre ganz persönliche Vorstellung
Wirklichkeit werden zu lassen. Die
TECHART Sattlermeister stehen Ihnen
dabei beratend zur Seite. 
Das Resultat können Sie sehen und fühlen.

TECHART interiors are famous for an
extraordinary level of quality and accuracy,
both in terms of select materials and colors
as well as in matters of aesthetics and
workmanship. You will feel this accuracy
immediately, because its very aim is to turn
your individual conception into reality. 
The master craftsmen of the TECHART
saddlery will be pleased to act as your 
advisor. 
The result is not only visible. You will also be
able to sense it.

NICHTS IST UNMÖGLICH
NOTHING IS IMPOSSIBLE.
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I N N E N A U S S T A T T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S

TECHART-Interieur:
cedargrün 
cedar green

INNENAUSSTATTUNG CLASSIC
CLASSIC INTERIOR

Für die Spezialisten von TECHART stehen
die Kundenwünsche im Vordergrund. Bei
der Innenausstattungsversion "Classic"
liegt der Focus auf Farbharmonie und
Eleganz. Edle Materialwahl und hand-
werkliche Perfektion verschmelzen zu
einem unverwechselbaren Interieur. Die
Liebe zum Detail kann dabei grenzenlos
sein. Jedes Detail kann durch
Spezialisten mit Leder bezogen werden.
Das Resultat: Ein unverwechselbares
Ton-in-Ton Cockpit.

For the TECHART-Specialists the custo-
mer's requirements are of most impor-
tance. With the interior equipment
"Classic" we focus on elegance and the
harmony of colors. Finest material and
technical perfection melt to an distinctive
interior. The attention to detail is virtually
limitless, as every component can be
upholstered in leather by our saddlers.
The result, an unmistakable tone-on-
tone cockpit.





I N N E N A U S S T A T T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
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SBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

TTEECCHHAARRTT--CCoolloorr--AAuussssttaattttuunngg  CCoolloorr--eeqquuiippmmeenntt
Ergänzungslederausstattung in Farbe, passend Complementary leather equipment matching
zur Aussenlackierung oder nach Wahl. the car color, or as desired.
bestehend aus: consisting of:
- Instrumententrägereinsatz - Instrument panel front
- Rahmen der Luftmitteldüse - Air vent panel in dashboard center
- Schalterblenden Armaturenbrett - Switch aperture in dashboard
- Seitenteile der Mittelkonsole/Telefonkonsole - Lateral panels of middle console
- Schalthebel mit Manschette - Gear shift lever / shift lever cover
- Abdeckungen der Mitteltunnelkonsole seitlich - Lateral panels of center console
- Ablagefachklappe - Tray shelf of middle console
- Kartentaschendeckel - Cover for door pockets
- TECHART-Türtafelmittelteile - TECHART-door panel middle parts
- TECHART-Sitzmittelteile - TECHART-seat middle section

inkl. Montage incl. installation 086.407.031.000

TTEECCHHAARRTT--KKoommpplleettttlleeddeerraauussssttaattttuunngg CCoommpplleettee  lleeaatthheerr--eeqquuiippmmeenntt
in Leder (Farbe nach Wahl) in leather (color as desired)
bestehend aus: consisting of:
- Armaturenbrettober-/unterteile - Dashboard / lower dashboard
- Instrumentencockpit - Instrument panel front
- Mittelkonsoleneinheit - Middle console unit
- Tunnelkonsole mit Klappdeckel - Center console with cover of pocket
- Schalthebel mit Manschette - Gear shift lever / shift lever cover
- Handbremshebel - Hand brake lever handle
- Türverkleidungen - Door panels
- Türgriffe, Blenden, Kartentaschenklappen - Door handles, cover panels for door handles, cover for door pockets
- Sitze - Seats
- Überrollbügel - Rollbar
- Scheibenrahmenverkleidungen - Windshield frame
- Sonnenblenden - Sunvisors

inkl. Montage incl. installation 086.407.032.000

TTEECCHHAARRTT--SShhaaddooww--LLiinnee  SShhaaddooww--LLiinnee
Kunststoffinnenraumteile beschichten Interior components covered with
mit Softfeeloberfläche in schwarz matt. "SoftFeel" material in matt-black.
bestehend aus: consisting of:
- Armaturenbrettleiste - Dash board strip
- Gurtabdeckungen - Seat belt trim
- Defrosterblende - Defrost frame
- Abdeckungen Fußraum - Footwell trim
- Luftseitendüsen - Side Airvents
- Zündschloßrosette - Ignition trim
- Spiegelecken r/l - Mirror interior frames (l/r)
- Instrumententrägerfront - Instrument panel cover
- Luftmitteldüsenrahmen - Center airvent frame
- Schalterblende Luftdüse - Airvent switch cover
- Schalterblende Mittelkonsole - Center console switch cover
- Mitteltunnelkonsole - Center console
- Handbremshebel - Handbrake lever
- Lautsprecherrahmen - Speaker frames
- Bedientastergrundplatte - Switch panel plate
- Sitzlehnenblenden - Seat back covers

inkl. Montage incl. installation 086.408.040.998
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T E P P I C H B O D E N A U S S TAT T U N G
C A R P E T S A N D F L O O R M AT S
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SBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

OOrriiggiinnaall--FFuußßmmaatttteenn  mmiitt  LLeeddeerr  eeiinnffaasssseenn TTrriimmmmiinngg  ooff  ccuussttoommeerrss  fflloooorrmmaattss
(2-teilig) (2pcs) 086.417.400.997

FFuußßmmaatttteennssaattzz SSeett  ooff  fflloooorr  mmaattss
mit Ledereinfassung with leather piping
(Original-Velours) (Original-velours)

Teppich schwarz / Einf. farbig (2-teilig) Carpet black / edge colored (2pcs) 086.410.401.CCC
Teppich schwarz / Einf. farbig mit Trittschutz Carpet black / edge colored with shoe protector 086.410.411.CCC
Teppich farbig / Einf. farbig (2-teilig) Carpet colored / edge colored (2pcs) 086.410.404.CCC
Teppich farbig / Einf. farbig mit Trittschutz Carpet colored / edge colored with shoe protector 086.410.414.CCC

SScchhrriiffttzzuugg  ggeessttiicckktt SSccrriipptt  eemmbbrrooiiddeerreedd
(Farbe nach Wahl / passend zur Ledereinfassung) (Color as desired / according to leather edge)
Preis je Stickung/Bodenmatte Price for each embroidering / floor mat
“TECHART” “TECHART” 093.410.001.CCC

weitere Ausführungen auf Anfrage other scripts on request

TTeeppppiicchhbbooddeennaauussssttaattttuunngg IInntteerriioorr  ccaarrppeett  eeqquuiippmmeenntt
mit Ledereinfassung with leather piping
TECHART-Fein-Velours TECHART-velours 086.410.420.000

KKooffffeerrrraauummtteeppppiicchh  vvoorrnn TTrruunnkk  ccaarrppeett  ffrroonntt
mit Ledereinfassung with leather piping
Original-Velours (schwarz) Original-velours (black) 086.410.100.000
Original-Velours (Farbe nach Wahl) Original-velours (color as desired) 086.410.100.CCC

KKooffffeerrrraauummtteeppppiicchh  hhiinntteenn TTrruunnkk  ccaarrppeett  rreeaarr
mit Ledereinfassung with leather piping
Original-Velours (schwarz) Original-velours (black) 086.410.800.000
Original-Velours (Farbe nach Wahl) Original-velours (color as desired) 086.410.800.CCC
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Bodenmatten-Sets in allen Serien- und
Sonderfarben mit Ledereinfassung Ton in
Ton oder nach Wahl. Auf Wunsch Stickung
von Initialen oder Logos. Teppichboden-
ausstattungen in original Qualität mit Kunst-
oder Echtledereinfassung.

Floormats, available in a wide variety of
factory or custom colors and with leather
piping. Scripts can be embroidered on
request. Carpeting in genuine material with
vinyl or leather piping.



S-Serie 
Der perfekte, komfortbetonte Sportsitz.

S-series
The ultimate comfort sportseat. 

TECHART-Sitz S2
Die sportliche Variante. Wie Sitz
S1, jedoch mit Gurtdurchführung
für 4-/6-Punkt- Gurtsysteme.

TECHART seat S2
The sporty version. Same as seat
S1, but with belt slots for 4/6-point
belts.

2
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TECHART-Sitz S1
Sportsitz in Leder mit konturierter Sitzlehne,
Schulterführung sowie perforierte Sitzflächen
mit erhöhten Seitenwangen für optimalen
Halt. Sitzheizung, elektrische Lehnen- und
Sitzhöhenverstellung, pneumatische Lordosen-
stütze und Sitzventilation (Feuchtigkeits-
absaugung), klappbar. Lederbezug mit
TECHART-Logo in Farbkombination Ihrer
Wahl.

TECHART seat S1
Leather covered sport seat, contoured
backrest and shoulder support, power
backrest and height adjustment, heating,
seat ventilation, pneumatic lumbar support,
collapsible, leather upholstery with TECHART
logo, dual tone on request. 1
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SBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

TTEECCHHAARRTT  SSppoorrttssiittzz  SS11  SSppoorrttsseeaatt  ttyyppee  SS11
ohne Gurtdurchführung, klappbar, without seat belt slots, hinged
Sitzmittelteile in Leder, perforiert seat middle section in leather, perforated,
TECHART-Logo geprägt TECHART-logo embossed
mit Sitzheizung und Sitzbelüftung with seat heating and ventilation
Sportsitz "S1" rechts sport seat "S1" right 000.440.100.CCC
Sportsitz "S1" links sport seat "S1" left 000.440.101.CCC

TTEECCHHAARRTT  SSppoorrttssiittzz  SS22  SSppoorrttsseeaatt  ttyyppee  SSppoorrtt  SS22
mit Gurtdurchführung, klappbar, with seat belt slots, hinged
Sitzmittelteile in Leder, perforiert seat middle section in leather, perforated,
TECHART-Logo geprägt TECHART-logo embossed
mit Sitzheizung und Sitzbelüftung with seat heating and ventilation
Sportsitz "S2" rechts sport seat "S2" right 000.440.102.CCC
Sportsitz "S2" links sport seat "S2" left 000.440.103.CCC

EEiinnbbaauukkoonnssoollee  ffüürr  SSiittzz  SS11  //  SS22 SSeeaatt  ccoonnssoollee  ffoorr  ttyyppee  SSppoorrtt  SS11  //  SS22
Laufschiene für Sitz rechts rail for right seat 000.440.862.626
Laufschiene für Sitz links rail for left seat 000.440.862.616

Montage Installation 000.449.679.999

Weitere Sitzausführungen und Sonder- Various seats and modifications on request.
anfertigungen auf Anfrage.
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R-Serie
Der Racing-Sportsitz 
mit optimaler Seitenführung

R-series
The ultimate racing sportseat

1

2
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SBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

TTEECCHHAARRTT  SSppoorrttssiittzz  RR11 SSppoorrttsseeaatt  ttyyppee  RR11
mit Gurtdurchführung, in Leder with seat belt slots, in leather
Sitzmittelteile perforiert seat middle section perforated
in TA-RS-Design mit Gurtdurchführung in TA-RS-Design with seat belt slot 000.440.150.CCC
(Eintragung in die Fzg.-Papiere notwendig)

EEiinnbbaauukkoonnssoollee  ffüürr  SSiittzz  RR11 SSeeaatt  ccoonnssoollee  ffoorr  ttyyppee  RR11
Adaptersatz rail adaption 000.440.360.942
Laufschiene für Sitz rechts rail for right seat 000.440.521.930
Laufschiene für Sitz links rail for left seat 000.440.521.929
Montage IInnssttaallllaattiioonn 093.449.150.999

TTEECCHHAARRTT  SSppoorrttssiittzz  RR22  SSppoorrttsseeaatt  ttyyppee  RR22
mit Gurtdurchführung with seat belt slots,
in Leder, incl. Sitzkonsole in leather, incl. seat console
Sportsitz "R2" rechts sport seat "R2" right 000.440.160.CCC
Sportsitz "R2" links sport seat "R2" left 000.440.161.CCC
Montage Installation 093.449.150.999

SSiittzzrrüücckkeennsscchhaalleenn SSeeaatt  bbaacckk
in Wagenfarbe lackiert painted in color of vehicle 096.448.130.998
in Leder covered with leather 096.447.130.997

Weitere Sitze aus dem RECARO- More Recaro seats on request.
Programm auf Anfrage.
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Mit nur 32 cm im Durchmesser bieten
wir das kleinste Airbag-Sportlenkrad
für Porschefahrzeuge mit TÜV-
Gutachten. 
Das TECHART-3 Speichen Sportlenk-
rad mit dem sportlichen Griff und
reduziertem Durchmesser. Besonders
ergonomisch geformter Lederkranz
mit eingezogenen Daumenmulden
und perforierten Grifflächen. 
Lieferbar in allen erdenklichen
Farbkombinationen passend zu Ihrer
Innenausstattung.

With only 32 cm diameter, we offer
the worlds smallest sport steering
wheel, incorporating a full-size air-
bag, for Porsche vehicles with TÜV-
approval. Ergonomically shaped,
finished in perforated  leather, fea-
turing moulded thumbrests. Available
in a wide range of colors according to
your interior.

L E N K R Ä D E R
S T E E R I N G W H E E L S
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SBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

AAiirrbbaagg-- AAiirrbbaagg--
SSppoorrttlleennkkrraadd    332200mmmm  ssppoorrtt  sstteeeerriinngg  wwhheeeell  332200  mmmm

BBaassiiss--AAuussffüühhrruunngg SSttaannddaarrdd  vveerrssiioonn
Leder schwarz, Airbag mit Kunststoff- leather black, airbag cover vinyl,
oberfläche, TECHART-Logo silber bedruckt TECHART-logo silver printed 000.430.320.201

CCoolloorr--AAuussffüühhrruunngg CCoolloorr  vveerrssiioonn
Leder Serien-/Sonderfarbe (ein- mehrfarbig), leather OE-/ individual color, airbag eather 
Airbagkissen in Leder mit Ziernaht covered with embrossed TECHART-logo 
und geprägtem TECHART-Logo and ornamental seam 000.430.320.CCC

Montage Installation 093.409.120.999

AAiirrbbaagg-- AAiirrbbaagg--
SSppoorrttlleennkkrraadd    334400mmmm  ssppoorrtt  sstteeeerriinngg  wwhheeeell  334400  mmmm

BBaassiiss--AAuussffüühhrruunngg SSttaannddaarrdd  vveerrssiioonn
Leder schwarz, Airbag mit Kunststoffoberfläche, leather black, airbag cover vinyl,
TECHART-Logo silber bedruckt TECHART-logo silver printed 000.430.340.201

CCoolloorr--AAuussffüühhrruunngg CCoolloorr  vveerrssiioonn
Leder Serien-/Sonderfarbe (ein- mehrfarbig), leather OE-/ individual color, airbag eather 
Airbagkissen in Leder mit Ziernaht covered with embrossed TECHART-logo 
und geprägtem TECHART-Logo and ornamental seam 000.430.340.CCC

Montage Installation 093.409.120.999

NNaabbee  ffüürr  AAiirrbbaagg  SSppoorrttlleennkkrraadd HHuubb  ffoorr  ssppoorrtt  sstteeeerriinngg  wwhheeeell  
erforderlich für 320 mm / neccessary for 320mm  / 
340 mm Lenkräder 340mm steering wheels 093.430.181.100

Nabe mit Leder beziehen(Farbe nach Wahl) Hub covered with leather (color as desired) 000.437.181.997

AAiirrbbaagg--PPrraallllkkiisssseenn  AAiirrbbaagg--uunniitt
mit Leder beziehen(mit TECHART-Prägung) covered with leather (with TECHART inscription)
320 mm / 340 mm 320 mm / 340 mm 093.407.121.997
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SBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

AAiirrbbaagg-- AAiirrbbaagg--
SSppoorrttlleennkkrraadd    332200mmmm  ssppoorrtt  sstteeeerriinngg  wwhheeeell  332200  mmmm

CCaarrbboonn--AAuussffüühhrruunngg CCaarrbboonn  vveerrssiioonn
Leder schwarz/oberes Segment in Carbon leather black/upper segment in carbon 000.430.320.201
Leder Sonderfarbe / mehrfarbig, leather special / several color, 
oberes Segment in Carbon upper segment in carbon 000.430.320.CCC/CF

AAlluu--AAuussffüühhrruunngg AAlluummiinnuumm  vveerrssiioonn
Leder schwarz/oberes Segment leather black/upper segment 
in Aluminium Optik in aluminum-look 000.430.320.201/AL
Leder Sonderfarbe / mehrfarbig, leather special / several color, 
oberes Segment in Aluminium Optik upper segment in aluminum-look 000.430.320.CCC/AL
Leder Sonderfarbe / mehrfarbig, leather special / several color, 
oberes Segment silber lackiert, upper segment silver painted, 
passend zu Porsche Aluline matches Porsche aluminum optics 000.430.320.PCC/AL

Montage Installation 093.409.120.999

AAiirrbbaagg-- AAiirrbbaagg--
SSppoorrttlleennkkrraadd    334400mmmm  ssppoorrtt  sstteeeerriinngg  wwhheeeell  334400  mmmm

CCaarrbboonn--AAuussffüühhrruunngg CCaarrbboonn  vveerrssiioonn
Leder schwarz/oberes Segment in Carbon leather black/upper segment in carbon 000.430.340.201
Leder Sonderfarbe / mehrfarbig, leather special / several color, 
oberes Segment in Carbon upper segment in carbon 000.430.340.CCC/CF

AAlluu--AAuussffüühhrruunngg AAlluummiinnuumm  vveerrssiioonn
Leder schwarz/oberes Segment leather black/upper segment 
in Aluminium Optik in aluminum-look 000.430.340.201/AL
Leder Sonderfarbe / mehrfarbig, leather special / several color, 
oberes Segment in Aluminium Optik upper segment in aluminum-look 000.430.340.CCC/AL
Leder Sonderfarbe / mehrfarbig, leather special / several color, 
oberes Segment silber lackiert, upper segment silver painted, 
passend zu Porsche Aluline matches Porsche aluminum optics 000.430.340.PCC/AL

Montage Installation 093.409.120.999

NNaabbee  ffüürr  AAiirrbbaagg  SSppoorrttlleennkkrraadd HHuubb  ffoorr  ssppoorrtt  sstteeeerriinngg  wwhheeeell  
erforderlich für 320 mm / neccessary for 320mm  / 
340 mm Lenkräder 340mm steering wheels 093.430.181.100
Nabe mit Leder beziehen(Farbe nach Wahl) Hub covered with leather (color as desired) 000.437.181.997
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Ergonomisch geformt, besonders
griffig durch perforiertes Leder mit
handgefertigter Ziernaht, inkl. TÜV-
Zertifikat.

Ergonomically shaped, covered
of perforated leather and hand-
made with ornamental seam, incl.
TÜV-certificate.
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

33--SSppeeiicchheenn-- 33--ssppookkee--AAiirrbbaagg--
AAiirrbbaagg--SSppoorrttlleennkkrraadd    337722mmmm  ssppoorrtt  sstteeeerriinngg  wwhheeeell
zur Aufnahme des Original-Prallkissens uses the OE airbag-unit
ergonomisch geformt, besonders griffig ergonomically shaped and covered
durch perforiertes Leder mit handgefertigter with perforated leather and handmade 
Ziernaht, inkl. TÜV-Zertifikat ornamental seam, incl. TÜV-certificate

Leder schwarz (Schaltgetriebe) leather black (manual transmission) 086.430.372.201
Leder schwarz (Tiptronic S) leather black (Tiptronic S) 086.430.372.201/T
Leder Sonderfarbe/mehrfarbig leather special/several color 
(Schaltgetriebe) (manual transmission) 086.430.372.CCC
Leder Sonderfarbe/mehrfarbig leather special/several color 
(Tiptronic S) (Tiptronic S) 086.430.372.CCC/T

CCaarrbboonn--AAuussffüühhrruunngg CCaarrbboonn  vveerrssiioonn
Leder schwarz (Schaltgetriebe) leather black (manual transmission) 086.430.372.201/CF
Leder schwarz (Tiptronic S) leather black (Tiptronic S) 086.430.372.201/T/CF
Leder Sonderfarbe/mehrfarbig leather special/several color    
(Schaltgetriebe) (manual transmission) 086.430.372.CCC/CF
Leder Sonderfarbe/mehrfarbig leather special/several color 
(Tiptronic S) (Tiptronic S) 086.430.372.CCX/T/CF

Montage Installation 093.409.120.999

AAiirrbbaagg--PPrraallllkkiisssseenn  AAiirrbbaagg--uunniitt
mit Leder beziehen(Farbe nach Wahl) covered with leather (color as desired)
3-Speichen 372 mm 3-spoke 372 mm 086.407.121.997

RRüücckkffüühhrruunngg  OOrriiggiinnaall--LLeennkkrraadd  RReettuurrnniinngg  oorriiggiinnaall--sstteeeerriinngg  wwhheeeell  093.430.372.009

Bitte beachten ! Attention !
Wir weisen ausdrücklich darauf hin, Please note that we only accept steering 
daß wir Original-Lenkräder nur in wheels in the best technical condition.
technisch einwandfreiem Zustand 
annehmen können
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L E N K R Ä D E R
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

TTEECCHHAARRTT--44--SSppeeiicchheenn-- 44--ssppookkee--AAiirrbbaagg--
AAiirrbbaagg--SSppoorrttlleennkkrraadd    337722mmmm  ssppoorrtt  sstteeeerriinngg  wwhheeeell
zur Aufnahme des Original-Airbagprallkissens uses the OE airbag-unit
ergonomisch geformt, besonders griffig with ergonomically shaped and covered
durch perforiertes Leder mit handgefertigter of perforated leather and handmade ornamental
Ziernaht, inkl. TÜV-Zertifikat seam, incl. TÜV-certificate

Leder schwarz (Schaltgetriebe) leather black (manual transmission) 093.430.372.201
Leder schwarz (Tiptronic S) leather black (Tiptronic S) 093.430.372.201/T
Leder Sonderfarbe/mehrfarbig leather special/several color 
(Schaltgetriebe) (manual transmission) 093.430.372.CCX
Leder Sonderfarbe/mehrfarbig (Tiptronic S) leather special/several color (Tiptronic S) 093.430.372.CCX/T

CCaarrbboonn--AAuussffüühhrruunngg CCaarrbboonn  vveerrssiioonn
Leder schwarz (Schaltgetriebe) leather black (manual transmission) 093.430.372.201.C
Leder schwarz (Tiptronic S) leather black (Tiptronic S) 093.430.372.201/T.C
Leder Sonderfarbe/mehrfarbig leather special/several color 
(Schaltgetriebe) (manual transmission) 093.430.372.CCX.C
Leder Sonderfarbe/mehrfarbig (Tiptronic S) leather special/several color (Tiptronic S) 093.430.372.CCX/T.C

Montage Installation 093.409.120.999

AAiirrbbaagg--PPrraallllkkiisssseenn  AAiirrbbaagg--uunniitt
mit Leder beziehen(Farbe nach Wahl) covered with leather (color as desired)
4-Speichen 372 mm 4-spoke 372 mm 093.407.121.997

RRüücckkffüühhrruunngg  OOrriiggiinnaall--LLeennkkrraadd  RReettuurrnniinngg  oorriiggiinnaall--sstteeeerriinngg  wwhheeeell  093.430.372.009

Bitte beachten ! Attention !
Wir weisen ausdrücklich darauf hin, Please note that we only accept steering 
daß wir Original-Lenkräder nur in wheels in the best technical condition.
technisch einwandfreiem Zustand 
annehmen können
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T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

Die TECHART Pedalerie und Fußstütze
machen die Innenausstattung noch edler.
Sämtliche Teile sind aus hochwertigem,
eloxiertem Aluminium gefertigt. Die
Riffelung von Gas- und Bremspedal garan-
tieren sicheren Grip auch bei sportlicher
Fahrweise.

The TECHART pedal kit and footrest
add a dynamic touch . Manufactured from
billet aluminum, they feature a profiled tex-
ture of the accelerator and brake pedals,
safeguarding secure grip for the engaged
driver.

1 2

4
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

PPeeddaallssaattzz  ((SScchhaallttggeettrriieebbee)) PPeeddaall  kkiitt  ((mmaannuuaall))
- 3-tlg. Aluminium gelocht - 3 piece kit, drilled aluminum
eloxiert (silber) eloxated aluminum (silver) 086.460.400.009

Montage   Installation 086.469.400.999

PPeeddaallssaattzz  ((TTiippttrroonniicc)) PPeeddaall  kkiitt  ((TTiippttrroonniicc))
- 2-tlg. Aluminium gelocht - 2 piece kit, drilled aluminum
eloxiert (silber) eloxated aluminum (silver) 086.460.401.009

Montage   Installation 086.469.400.999

FFuußßssttüüttzzee  LLLL FFoooott  rreesstt  LLHHDD
- 1-tlg. Aluminium gelocht - 1 pcs., drilled aluminum
eloxiert (silber) eloxated aluminum (silver) 086.460.402.009

Montage   Installation 048.469.402.999

FFuußßssttüüttzzee  RRLL FFoooott  rreesstt  RRHHDD
- 1-tlg. Aluminium gelocht - 1 pcs., drilled aluminum
eloxiert (silber) eloxated aluminum (silver) 086.460.412.009

Montage   Installation 048.469.402.999

AAlluummiinniiuumm--SScchhaalltthheebbeell AAlluummiinnuumm  ggeeaarr  sshhiifftt  lleevveerr 096.460.205.CCC
inkl. Ledermanschette (Schaltgetriebe) incl. leather cuff (manual transmission) 096.460.206.CCC

Montage   Installation 096.469.206.999

TTüürreeiinnssttiieeggsslleeiisstteenn SSiillll  kkiicckk  ppllaatteess
mit Schriftzug “TECHART”, “TECHART” inscription,
Ausführung Edelstahl tiefgeprägt high grade steel dull/superpolished 086.460.350.009

mit Schriftzug “TECHART”, “TECHART” inscription,
beleuchtet illuminated 096.460.354.009

Schriftzug individuell inscription as desired
beleuchtet illuminated 086.460.353.009

Montage Installation 093.469.206.999

3 3 4

2

1

4

3



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

Die seidenmatten Oberflächen der
TECHART-ALU-Line verleihen dem
Boxster Innenraum den perfekten
HighTech Look. Ein Highlight speziell
auch für den Boxster S. Die einzel-
nen Kits sind optisch mit allen
anderen Teilen des ALU-Line
Programms oder des Carbon-Line
Programms kombinierbar.

The silky matte surfaces of the
TECHART-ALU-Line lend the
Boxster interior an amazing high-
tech look. A highlight specifically
also for the Boxster S.

INTERIEUR MIT STARKEN DETAILS
INTERIOR WITH STRONG DETAILS
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

AALLUU--LLiinnee  KKiitt  II  AALLUU--LLiinnee  kkiitt  II  
bestehend aus: consisting of:
- Abdeckung für Instrumente - instrument cover
- Schalterblenden - switch panels
- Luftmitteldüsenrahmen - air vent panel
- Mitteltunnelkonsole - center console
- Abdeckung Sitzheizungschalter - switch panels of seat heating

Fahrzeug LL LHD vehicle 086.460.050.009
Fahrzeug LL mit PCM LHD vehicle / PCM 086.460.055.009
Fahrzeug RL RHD vehicle 086.460.051.009
Fahrzeug RL mit PCM RHD vehicle / PCM 086.460.056.009

AALLUU--LLiinnee  KKiitt  IIII AALLUU--LLiinnee  kkiitt  IIII
bestehend aus: consisting of:
- Kartentaschendeckel - Cover for door pockets
- Türöffnerabdeckungen - Cover panels for door handles 086.460.060.009

AALLUU--LLiinnee  KKiitt  IIIIII  AALLUU--LLiinnee  kkiitt  IIIIII  
bestehend aus: consisting of:
- Defrosterblenden (3-teilig) - defroster slot (3-pcs.)
- Luftseitendüsenrahmen - air vent panels
- Einstiegsleisten L/R - door entry panels L/R

Fahrzeug LL/RL LHD/RHD vehicle 086.460.070.009
Fahrzeug LL mit Sitzmemory LHD vehicle / seat memory 086.460.075.009
Fahrzeug RL mit Sitzmemory RHD vehicle / seat memory 086.460.076.009

Alle Teile sind einzeln erhältlich und somit individuell mit unserer Carbon-Line oder mit entsprechenden Lederarbeiten 
kombinierbar.
All parts are available individually. They can also be combined with any of the Carbon-Line or leather components.



PERFEKTES STYLING
PERFECT STYLING

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

Die sportliche Ergänzung des
Interieurs im HighTech Look.
Sämtliche Komponenten werden
mit echtem Carbongewebe in präziser
Handarbeit gefertigt. Die viel-
schichtige Klarlackierung verleiht
jedem Teil edlen Glanz und optische
Tiefe.

Sportive accessories for the inte-
rior, creating a high-tech look.
Every trim piece is precision hand-
crafted from real carbon fiber.
Multi-layered clearcoating provides
for high-luster brilliance and optical
depth.
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

CCaarrbboonn  KKiitt  II  CCaarrbboonn  KKiitt  II  
bestehend aus: consisting of:
- Abdeckung für Instrumente - instrument cover
- Schalterblenden - switch panels
- Luftmitteldüsenrahmen - air vent panel
- Mitteltunnelkonsole - center console
- Abdeckung Sitzheizungschalter - switch panels of seat heating

Fahrzeug LL LHD vehicle 086.421.050.009
Fahrzeug LL mit PCM LHD vehicle / PCM 086.421.055.009
Fahrzeug RL RHD vehicle 086.421.051.009
Fahrzeug RL mit PCM RHD vehicle / PCM 086.421.056.009

CCaarrbboonn  KKiitt  IIII  CCaarrbboonn  KKiitt  IIII
bestehend aus: consisting of:
- Kartentaschendeckel - Cover for door pockets
- Türöffnerabdeckungen - Cover panels for door handles 086.421.060.009

CCaarrbboonn  KKiitt  IIIIII  CCaarrbboonn  KKiitt  IIIIII  
bestehend aus: consisting of:
- Defrosterblenden (3-teilig) - defroster slot (3-pcs.)
- Luftseitendüsenrahmen - air vent panels 086.421.070.009

Alle Teile sind einzeln erhältlich und somit individuell mit unserer ALU-Line oder mit entsprechenden Lederarbeiten 
kombinierbar.
All parts are available individually. They can also be combined with any of the ALU-Line or leather components.

C A R B O N - L I N E



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

Die TÜV geprüften TECHART Zifferblätter sind in
Ihrer Wunschfarbe erhältlich. Sie machen den
Charakter Ihres Fahrzeugs auf einen Blick sicht-
bar und setzen Ihren persönlichen Geschmack
ins rechte Licht. Anders ausgedrückt: Emotion in
Zahlen. Ob zurückhaltend und sportlich in Silber
oder prägnant und Ton in Ton mit den Ziernähten
Ihres Interieurs.
Bei aller Vielfalt haben sämtliche TECHART
Zifferblätter aber unveränderliche Gemeinsam-
keiten. Hervorragende Ablesbarkeit, gleichmäßige
Ausleuchtung und höchste Präzision.

The TÜV certified TECHART dials are available in
custom color. Visualize the character of your
automobile and put your personal taste in per-
spective.In other words: emotion in digits. As you
like it: elegant and sporty in silver color or striking
and tone on tone in the color of your interior
design stitching.

In spite of individual varieties, all TECHART dials
still have common and unchangeable features.
Brilliant clearness of display, homogeneous 
illumination and maximum accuracy.

WENN SIE WOLLEN, BEWEGEN SICH DIE ZEIGER 
IHRER INSTRUMENTE IMMER IM GRÜNEN BEREICH.

ODER IM BLAUEN ODER IM GELBEN ODER IM SILBERNEN.

IF YOU DESIRE, WE MAKE YOUR NEEDLES NEVER LEAVING 
THE GREEN SECTOR.

OR THE BLUE, YELLOW OR SILVER ONE.
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

IInnssttrruummeenntteenn--ZZiiffffeerrbbllaattttssaattzz IInnssttrruummeenntt  ddiiaallss
(Farbe nach Wahl) mit Durchlichttechnik (Color as desired) with translucencet technology

bestehend aus: consisting of:
- Tachometer - tachometer
- Drehzahlmesser - speedometer
- Kombi-Instrument - combi instrument

IInnssttrruummeenntteennzziiffffeerrbblläätttteerr    >>  MMjj..`̀0000 IInnssttrruummeenntt  ddiiaallss  >>  MMjj..`̀0000  
in silber. Tachometer / Drehzahlmesser / Color silver. Speedometer / tachometer /
Kombiinstrument combi instrument 

Ausführung BRD und RDW für Schaltgetriebe Version BRD and RDW for manual transmission 086.530.100.001
Ausführung BRD und RDW für Tiptronic Version BRD and RDW for Tiptronic 086.530.101.001
Ausführung GB für Schaltgetriebe Version GB for manual transmission 086.530.110.001
Ausführung GB für Tiptronic Version GB for Tiptronic 086.530.111.001
Ausführung USA für Schaltgetriebe Version USA for manual transmission 086.530.120.001
Ausführung USA für Tiptronic Version USA for Tiptronic 086.530.121.001

Montage   Installation 086.539.100.999

IInnssttrruummeenntteennzziiffffeerrbblläätttteerr    <<  MMjj..`̀0011 IInnssttrruummeenntt  ddiiaallss  >>  MMjj..`̀0011  
in silber. Nur für Boxster 2,7 l. Color silver. Only for Boxster 2,7 l.
Tachometer / Drehzahlmesser / Kombiinstrument Speedometer / tachometer /combi instrument

Ausführung BRD und RDW für Schaltgetriebe Version BRD and RDW for manual transmission 086.530.200.001
Ausführung BRD und RDW für Tiptronic Version BRD and RDW for Tiptronic 086.530.201.001
Ausführung GB für Schaltgetriebe Version GB for manual transmission 086.530.210.001
Ausführung GB für Tiptronic Version GB for Tiptronic 086.530.211.001
Ausführung USA für Schaltgetriebe Version USA for manual transmission 086.530.220.001
Ausführung USA für Tiptronic Version USA for Tiptronic 086.530.221.001

Montage   Installation 086.539.100.999

IInnssttrruummeenntteennzziiffffeerrbblläätttteerr  >>  MMjj..`̀0000 IInnssttrruummeenntt  ddiiaallss  >>  MMjj..`̀0000  
in rot. Tachometer / Drehzahlmesser / Color red. Speedometer / tachometer /
Kombiinstrument / combi instrument

Ausführung BRD und RDW für Schaltgetriebe Version BRD and RDW for manual transmission 086.530.100.004
Ausführung BRD und RDW für Tiptronic Version BRD and RDW for Tiptronic 086.530.101.004
Ausführung GB für Schaltgetriebe Version GB for manual transmission 086.530.110.004
Ausführung GB für Tiptronic Version GB for Tiptronic 086.530.111.004
Ausführung USA für Schaltgetriebe Version USA for manual transmission 086.530.120.004
Ausführung USA für Tiptronic Version USA for Tiptronic 086.530.121.004

Montage   Installation 086.539.100.999

IInnssttrruummeenntteennrriinnggee  IInnssttrruummeenntt  rriinnggss  
mit Leder beziehen covered with leather 086.407.106.000

Montage Installation 086.409.107.999



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

TECHART 
SOUNDSYSTEME

3

integrieren sich formschön in den Innenraum
aller Boxster Modelle und sind klanglich auf das
Fahrzeug abgestimmt. Spezielle Frequenzweichen
und Lautsprecherchassis entfalten ein brillantes
und dynamisches Klangbild. Die Vollendung jeder
exklusiven Lederausstattung.
Sämtliche Lautsprecherkomponenten sind mit
original Porsche-Radio-Cassetten/Disc Geräten
zu kombinieren. Selbstverständlich rüsten wir Ihr
Fahrzeug mit verschiedenen HIFI-Kombinationen
aus. Gerne beraten wir Sie fachkundig bei der
Zusammenstellung Ihrer individuellen HIFI-
Anlage und der Ergänzung oder Erweiterung
Ihrer derzeitigen CarAudio-Ausrüstung.

Harmoniously integrated into the interior of
Boxster models, designed to optimize the acoustic
balance. The combination of crossovers and
speaker housings creates a brilliant and dynamic
sound. These sound systems are the finishing
touch of an exclusive interior design. All loud
speaker components have to be used with original
Porsche radio tape/disc units. We naturally install
individual HIFI-combinations in your vehicle. We
would take pleasure in advising you on your indi-
vidual HIFI-system.



S O U N D S Y S T E M E  /  C A R A U D I O
S O U N D S Y S T E M S  /  C A R A U D I O
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

TTüürreeiinnbbaauukkoonnssoolleenn  DDoooorr  ssppeeaakkeerr  ccoonnssoolleess
in Leder mit integrierten leather covered with integrated
TECHART 3-Wege-Lautsprechersystemen TECHART 3-way loud speaker systems

2 x 100 Watt / 4 Ohm / 40 - 25000 Hz 2 x 100 watts / 4 Ohm / 40 - 25000 Hz 086.510.500.CCC

Montage Installation 086.519.500.999

Konsolen ohne Lautsprecher Consoles without speakers 086.510.550.CCC

LLaauuttsspprreecchheerrhheecckkaabbllaaggee  RReeaarr  lloouudd  ssppeeaakkeerr  ppaanneell
in Veloursteppichbezug carpet covered with
mit integriertem TECHART- integrated TECHART
3-Wege-Lautsprechersystem 3-way loud speaker system

2 x 80 Watt / 4 Ohm / 60 - 25000 Hz 2 x 80 watts / 4 Ohm / 60 - 25000 Hz
mit abgestimmten Frequenzweichen with pre-adjusted cross over frequency 086.510.800.CCC

Montage Installation 086.519.800.999

Heckablage ohne Lautsprecher speaker panel without speakers 086.510.850.CCC

SSuubbwwooooffeerreeiinnhheeiitt  SSuubbwwooooffeerr--uunniitt
zur Montage unter Beifahrersitz carpet covered with
(nur für Schaltfahrzeuge) (only for manuall transmission vehicles)
1 x 120 Watt / 4 Ohm / 20 - 120 Hz 1 x 120 watts / 4 Ohm / 20 - 120 Hz
Gehäuse mit Veloursteppichbezug in Interieurfarbe Panel with OE-velours in interior color 086.510.510.009

Montage Installation 086.519.510.999

VVeerrssttäärrkkeerrbbooaarrdd  AAmmpplliiffyyeerrbbooaarrdd
zur Aufnahme von for integration
CarAudio-Komponenten im vorderen of car audio-components in front trunk.
Kofferraum. Verkleidet mit Teppich grau Covered with grey carpet 086.510.520.009

Montage inkl. Anschluß und Verkabelung Installation inclusive wiring of
der Verstärkereinheiten. amplifyer units 086.519.520.999

3

2

1

1 2
3



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

PERFEKTE INTEGRATION
PERFECT INTEGRATION

Die TECHART Einbaukonsole für den
Navigationsmonitor verbindet Funktionalität mit
optimaler Integration in jedem Porsche Cockpit.
Lieferbar für verschiedene Monitortypen in allen
Innenausstattungsfarben.

The TECHART navigation console functionally
integrates the display of a navigational system
into every Porsche cockpit. Available for various
display types in every interior color.



N A V I G A T I O N S S Y S T E M E
N A V I G A T I O N - S Y S T E M S
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

TTEECCHHAARRTT--EEiinnbbaauukkoonnssoollee CCoonnssoollee
für LCD-Monitor for LCD-monitor
in Leder (Farbe nach Wahl) in leather (color as desired)

Ausführung VDO-Dayton MS 3000 for VDO-Dayton MS 3000     096.531.MS3000.CCC
Ausführung VDO-Dayton MS 5000 / MS 5500 for VDO-Dayton MS 5000 / MS 5500   096.531.MS5000.CCC

NNaavviiggaattiioonnssaannllaaggeenn NNaavviiggaattiioonn--ssyysstteemmss
Navigationssystem mit Bedieneinheit Navigation system with control unit
und Monochrome-Monitor and monochrome monitor

VDO-Dayton MS 3100 VDO-Dayton MS 3100    0MS.501.3100.009

Navigationssysteme mit Navigation systems with
1-DIN Radio-Navigation 1-DIN radio navigation

VDO-Dayton MS 4100 VDO-Dayton MS 4100 0MS.501.4100.009
VDO-Dayton MS 4200 VDO-Dayton MS 4200  0MS.501.4200.009

Navigationssystem mit Bedieneinheit Navigation system with control unit
und 5,8” LCD Farbmonitor and 5,8” LCD color monitor

VDO-Dayton MS 5000 VDO-Dayton MS 5000 0MS.501.5000.009
VDO-Dayton MS 5500 VDO-Dayton MS 5500   0MS.501.5500.009

Montage Installation  093.531.100.999

PPaallmm  //  TTeelleeffoonnkkoonnssoolleenn PPaallmm  //  pphhoonnee  ccoonnssoollee
in Original-Leder / Teppichbezug genuine leather / carpet cover

ohne Freisprechlautsprecher without loud speaker 086.550.200.CCC
mit integriertem Freisprechlautsprecher with integrated loud speaker 086.550.230.CCC

Montage Installation  064.559.202.999

Detaillierte Funktionsbeschreibungen For further information and
der Navigationssysteme entnehmen Sie detailed discriptions of the 
bitte den Prospekten der Hersteller, die navigation systems call our
wir Ihnen auf Wunsch gerne zusenden. sales offices.
Unser Programm wird laufend durch die Please ask for the latest navigation 
neusten Navigationssysteme ergänzt. systems and consoles.



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

Passend zu Ihrer Innenausstattung fertigen
wir das Verdeck in verschiedenen Farben. Ein
Detail, das die Exklusivität Ihres Porsches
unterstreicht. Sonnenblenden, Scheibenrah-
men oder Dachhimmel in Leder - Ihren
Wünschen sind keine Grenzen gesetzt.

We manufacture soft top covers in various
colors. Details that convey the exclusivity of
your Porsche. Sunvisors, windshield frame and
headliner in leather - we fulfill your every wish.



V E R D E C K Z U B E H Ö R
S O F T  T O P  A C C E S S O R I E S

EIN MUSS FÜR JEDEN
ROADSTER-FAN

THIS IS A MUST FOR ANY
ROADSTER FAN

Vorbei mit Anhalten und Betätigung der
Handbremse für die Bedienung des Boxsterdaches.
Die TECHART Verdecksteuerung ermöglicht das
Öffnen und Schließen des Verdecks im Fahrbetrieb
ab 5 km/h bis 40 km/h durch einmaliges Antippen
des Bedienschalters. 

Forget about having to stop and put on the hand-
brake to raise or lower the roof of your Boxster.
Now you can do this while traveling at speeds of
up to 40km/h (25mph) with a single tap of the
switch, courtesy of the TECHART roof control
module. 
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BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

TTEECCHHAARRTT--VVeerrddeecckksstteeuueerruunngg CCoonnttrrooll  uunniitt  ffoorr  ssoofftt  ttooppss
zum Öffnen des Verdecks bis 40 km/h* opening of the soft top until 40 km/h* speed
Modul VDS-3 mit EMV-Zertifikat Modul VDS-3 with EMV-certificate
mit EG-Betriebserlaubnis with EC type approval 086.540.400.009

Montage Installation 086.549.400.999

KKoommpplleetttteess  VVeerrddeecckk,,  FFaarrbbee  nnaacchh  WWaahhll CCoommpplleettee  ssoofftt  ttoopp  ccoolloorr  oonn  rreeqquueesstt  
(inkl. Montage) (incl. installation) 086.407.350.000

VVeerrddeecckkiinnnneennvveerrkklleeiidduunnggeenn IInnnneerr  ppaarrttss  ooff  ssoofftt  ttoopp 086.407.397.997
mit Leder beziehen covered with leather

HHaarrddttoopp--DDaacchhhhiimmmmeell  HHaarrddttoopp--hheeaaddlliinneerr  
komplett in Leder (perforiert) complete in leather perforated
(inkl. Montage) (incl. installation) 086.407.300.997





TUNING MADE IN GERMANY




